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Abstract

The present study aims at investigating the effectiveness of using audiobooks in enhancing
EFL learners’ pronunciation. The sample of the study is Master Two students of Applied
Linguistics enrolled in the department of English at Bejaia University. Through this study, the
present researcher intends to examine the effectiveness of using audiobooks in enhancing EFL
learners’ pronunciation at the level of vowel production, consonants, and word stress.
Accordingly, we aim at finding the improvements that can be obtained through the use of
audiobooks. To reach this aim the researcher opted for mixed methods based on both
quantitative and qualitative analysis. The quantitative method consists of an analysis of both
17 students’ pronunciation test and recordings. Whereas, the qualitative method is based on
the participants’ interviews. The findings reveal that the participants made a great deal of
pronunciation errors including consonants, vowel production, and stress patterns.
Accordingly, it is finally shown that there is a significant improvement in learners’
pronunciation. Moreover, the number of pronunciation errors made by students was reduced
after the audiobooks listening. Besides, the results from the interview showed that students
had a positive perception about audiobooks and their effects on pronunciation. Finally, some
strategies are suggested to cover some lacunas that might be found in this study.

Key words: EFL learners, Pronunciation, CALL, Audiobooks, Audacity software.
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Definition of Key Terms

Pronunciation:
It is the perception and production of the sounds of a particular language in order to

achieve the meaning in context (Seidlhofer, 2001: 56).

CALL:

CALL is the abbreviation of Computer-Assisted Language Learning, and it means
“learners learning language in any context with, through, and around computer technologies”
(Egbert, 2005: 04).

Error:
According to Harmer (2007: 273) Errors are “...mistakes that students make because

they have not learnt some language correctly”.

Audacity:
“Audacity is the name of a popular open source multilingual audio editor and recorder
software that is used to record and edit sounds. It is free and works on Windows, Mac OS X,

GNU/Linux and other operating systems” (Beal, n.d.).

Xi


http://www.webopedia.com/TERM/O/open_source.html
http://www.webopedia.com/TERM/O/operating_system.html
http://www.webopedia.com/author/Vangie-Beal

General Introduction

Pronunciation plays a main role in effective communication. So, language learners need to
react in an accurate way using the correct features of pronunciation for a successful
communication (Saka, 2015: 02). However, poor pronunciation may cause misunderstanding and
therefore can make a barrier in communication. In order to have a successful communication we
have to structure our discourse in a way that it is understood by our listeners (Harmer, 2001:
246).The aim of teaching pronunciation is not to help students to sound like native speakers but
to help them learn the core elements of the spoken English (Gilbert, 2008: 01). Accordingly,
conversation between people is a combination of listening and speaking, and the comprehension

of what has been said helps the participants to know what to say next (Harmer, 2001: 251).

Pronunciation is a sub-skill of speaking, it is often given little attention in classrooms,
particularly in the communicative curriculum, where they focus on meaning and neglect the form,
including phonetic form. Teachers often claim that there is no enough time in the classroom to
give more attention to this aspect of pronunciation (Gilbert, 2008: 01). According to Harmer
(2001: 183), almost all English language teachers get students to study grammar and vocabulary.
Yet some of the same teachers make little attempt to teach pronunciation in any overt way and

give attention to it in passing.

Second language learners require a variety of language experience; they need to hear, write,
speak, and read the language. To create a successful language environment for both teachers and
students, technology brought an innovative practice in education. With recent advances in
multimedia technology, computer assisted language learning (CALL) has emerged to enable
students to work on enhancing their level of pronunciation independently. With computers,
learners can be offered the chance to use many pre-recorded materials, audio books made by
native speakers...etc. A learner may also compare his or her voice to a model made by a native
speaker, or “they can also listen to tapes of authentic material provided that is comprehensible”
(Harmer, 2001: 228).

Computer assisted language learning is all the processes in which learners use computers and,

as a consequence, improve their language (Hubbard, 2009: 01). It allows students to have access



virtually unlimited and realistic L2 input through different channels, to practice individually as
often as they wish. The aim of computer assisted language learning (CALL) programs is to teach

almost all the aspects of the language learning process through computers (Hubbard, 2009: 06).
I. Statement of the Problem

Nowadays, teaching speaking skill is so important for EFL learners. On this basis,
pronunciation is a crucial component of communication. It is taught to meet the learners’
particular needs. It is obviously known that there is no speaking without listening. O’connor
(1980: 01) emphasizes this idea by saying that “language starts with the ear”. If someone is born
deaf, he cannot hear sounds, and therefore; will not speak (O’connor, 1980: 01). However, if
speakers pronounce clearly and correctly, their audience will be able to understand easily what
they are trying to express. On the other hand, misunderstanding in many cases, may occur when

words are pronounced or stressed in an inaccurate way (Harmer, 2001: 250).

We have noticed in some EFL classes that some learners have an inaccurate English
pronunciation. Some students can acquire good pronunciation implicitly, through learning their
lessons, but this fact should not blind us to the benefits of a focus on pronunciation in our lessons
(Harmer, 2001: 183).

We live in the age of technology, where there is an emphasis on integrating technologies into
various ways of teaching for the reason that technology became an essential tool outside and
inside classroom, especially computers. According to Harmer (2001: 142), the language
laboratory helps for training students to listen to what they say and how to say it. When they
compare their pronunciation with a native speakers’ pronunciation, they begin noticing the
differences. This could be the reason why many audio-books or learning materials usually
include pronunciation sections. Therefore, the emphasis on teaching correct pronunciation; i.e.
recognizing errors in pronunciation and correcting them is necessary for an improvement of

students’ pronunciation ability.

The great relationship of computers with language learning is undeniable. Achieving
rewarding results in language learning by enabling students to process their knowledge.

Computer assisted language learning (CALL) is an educational field related to the role of



technologies in language learning. Therefore, there is a need for investigating the use of

technology in language learning.

Purpose of the Study

This study attempts to serve a number of purposes as follows:

1.

To investigate the effect of using audiobooks on enhancing EFL learners’ pronunciation
skill, at Bejaia University.
To examine the improvement that can be obtained through using audiobooks.

To assess learner’s attitudes towards implementing audiobooks in their learning.

Questions of the Study

This study aims at answering the following questions:

1.

V.

Do students who are taught English pronunciation via audiobooks improve their
pronunciation intelligibility?

What are the features of audiobooks that lead to the improvement?

How much improvement can be obtained through the use of audiobooks?

What are students’ attitudes towards teaching pronunciation through audiobooks?

Hypotheses

The present researcher addresses the following hypotheses:

In response to research question 01, it is hypothesized that EFL learners enhance their
level in pronouncing the English language.

It is further hypothesized that listening to audiobooks will give some changes to the way
of pronouncing words.

With regard to research question 03, it is hypothesized that there is not too much
improvement at the level of learners’ pronunciation.

Lastly, it is hypothesized that students have a positive attitude toward teaching

pronunciation using audiobooks.



V. Data Collection and Procedures

To test our hypotheses and meet the aim of the present study, we used mixed methods of data
collections by using both qualitative and quantitative methods. The quantitative method is used to
analyze the pronunciation test and the collected recordings. We collect participants’ recordings
while reading a given passage chosen from a novel. Then, transcribe their reading to indentify all
pronunciation errors compared to a native speakers’ reading. After that, we classify them
according to their category. For the qualitative method, we used the interviews to find out

learners’ attitudes towards integrating technology in teaching pronunciation.

V. Population and Sampling

The population of the present study consists of all Master 2 students enrolled in the English
Department of Bejaia University during the academic year (2015/ 2016). The sample of the study
consists of all Master 2 students majoring in Applied Linguistics & ELT.

VI. Significance of the Study

The present study has the following significant points:

In this study, the researcher is looking for a new way of teaching pronunciation, by using
audiobooks. Since learners can learn on their own, the use of computers will motivate them in
learning the new materials. It will help teachers apply this approach in their classes. This study
may offer support to cover the gap between the theoretical and the practical aspect of using
audiobooks in teaching pronunciation. This type of research may encourage other scholars to

carry out further studies in this regard.



VII. Organization of the Study

This research paper is divided into four chapters. The first two chapters are theoretical; in
which the different variables of the present study are explained in chapter one. The latter is
divided into three sections. For section one, we give an overview about teaching pronunciation,
section two deals with computer assisted language learning and its implication in education, the
last section explains the use of audio books in language learning. The second chapter explores the
different previous studies conducted on the use of technology in teaching pronunciation and the
founded results. On the other hand, the two last chapters are practical; the third chapter consists
of a description of the study including the participants, design and methods, data collection
instruments and procedures. The fourth chapter aims at determining the results and interpreting
the findings through analysis and discussion. Then, we conclude with limitations and implication
of the present study and some suggestions for further research.



Chapter One

Theoretical Background

Communication plays a great importance as a factor in human being’s lives in order to adjust
our lives and have a good relationship with the community that they belong to. Besides, speaking
affects the quality of how we communicate with each other to a great extent. One of the most
important features of speaking is pronunciation. It affects the way how verbal speech is produced
or recognized by the participants of a conversation. Many studies on pronunciation have shown
that integrating technology in the classroom will be beneficial for teaching pronunciation. For
instance, audio-books are considered to be a good resource to teach and learn pronunciation; they
have been accepted also to be one of the new technologies to be used in the classroom. Therefore,
this chapter is devoted to provide us with an answer to our problem. Specifically, we intend to
determine the effectiveness of audio-books on EFL learners’ pronunciation. This study consists
of three main sections, the first covers the main points related to teaching pronunciation. The
second deals with technology in education and the emergence of Computer-Assisted language

learning (CALL). The last section covers the use of audio-books as listening materials.

Section One

Pronunciation in ELT

This section provides an overview of pronunciation teaching. First, we give a definition for
pronunciation relying on researcher’s views. Then, we explain its different components. After
that, we give a general overview of pronunciation and its teaching development. Moreover, we
provide a summary for the common difficulties we may face in learning pronunciation. Finally,

we summarize the aim of teaching pronunciation.
I.  Definition of Pronunciation

Many people think that when talking about pronunciation in language learning we mean the
way certain sounds are produced while speaking. But, this is not helpful to say that pronunciation

is an act of producing sounds of language (Roach, 2002: 61). Many scholars have defined
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pronunciation from different perspectives. For Seidlhofer (2001: 56) pronunciation is “...the
production and perception of the significant sounds of a particular language in order to achieve
meaning in contexts of language use”. Moreover, generally the meaning of a sentence will be
understood from the way it is pronounced (Harmer, 2001: 184). It means that when learners
speak in intelligible manner they will understand and convey the desired meaning. And, for
learners to be intelligible they must understand what is heard and to be understood by using

simple language tools to convey the messages.

Pronunciation also plays a great role in our lives, in a way that we project our identity through
our way of speaking, and also shows our membership of particular communities (Seidlhofer,
2001: 56). All of this may be the reason why teachers think of teaching pronunciation as an

important and difficult field.

Il. Features of Pronunciation

Sometimes, when we try to understand something we break it down into its essential parts.
This is the case with pronunciation; it can be broken down into two main features (Kelly,
2000:01); segmental and suprasegmental features. The figure one (01) shows the division of the

main components of pronunciation:

Figure 1: Features of pronunciation (adapted from Kelly, 2000: 01).

Phonemes Suprasegmental features

1 J
1 l [ l

Consonants Vowels Intonation| | Stress

— — —

Voiced | |Unvoiced | |Single vowels iDiphthongs EWord stressJ Sentence stress

—

Short| |Long




I1.1.Segmental Features

Segmental features or phonemes are related to consonants and vowels. For Kelly (2000:01),
phonemes are “...the different sounds within a language”. They are the smallest units of sounds
in a language which can distinguish two words. Segmental features are the individual sound units
such as vowels and consonants which also correspond to phonemes or allophones (Celce-Murcia,
et al., 1996). Language learners may have difficulties in learning these features, because the
language they try to learn and their mother tongue are totally different. Seidlhofer (2001: 59)
emphasizes that “at the segmental level, it is crucial to understand which sounds in language are
the distinctive one...”. For example: in English the words try and fry differ only in their first

sound. Try begins with /t/, and fry begins with /f/.

11.2.Suprasegmental Features

They are “the features of speech which generally apply to groups of segments, or phonemes”
(Kelly, 2000:3). They are related to stress, intonation, rhythm and connected speech in a word or
sentence. Celce-Murcia, et al. (1996: 131) stated that “a learners’ command of segmental
features is less critical to communicative competence than a command of suprasegmental
features, since the suprasegmentals carry more of the overall meaning load than do the
segmentals”. This idea is also argued by Avery & Ehrlich (1992: 185), “Suprasegmentals are
extremely important in the communication of meaning in spoken language. It is the
suprasegmentals that control the structure of information”. Even so, this doesn’t imply that
segmental features are unimportant comparing to the suprasegmental features.

Stress “is the term we use to describe the point in a word or phrase where pitch changes,
vowels lengthen, and volume increases” (Harmer, 2001: 32). It gives also a rhythm to the speech.
Sometimes learners ignore stress when they learn vocabulary, and failure of learning stress
patterns leads to the inability of recognizing words in spoken form (Gilbert, 2008: 14).
Intonation, on the other hand is the way the pitch goes up and down while speaking. According to
crystal (2008: 252) intonation is “A term used in the study of suprasegmental phonology,
referring to the distinctive use of patterns of pitch, or melody”. Sometimes, intonation is called
language melody as it refers to pitch changes while speaking, and it plays a crucial role in
conveying meaning (Avery & Ehrlich, 1992:76). The change in meaning may be made by
intonation, for example: he is here, isn’t he? A (Here I’'m asking you) while in; he is here, isn’t
he! \4(I’m telling you). Rhythm is another suprasegmental feature; it is further defined by Crystal

8



(2008: 417) as “the perceived regularity of prominent units in speech. These regularities (of
rhythmicality) may be stated in terms of patterns of stressed v. unstressed syllables, syllable
length (long v. short) or pitch (high v. low) — or some combination of these variables”. That is to
say, rhythm is a regular repeated pattern of sounds changes.

I11.  Background to the Teaching of Pronunciation
Over the past 50 years, the place of pronunciation teaching in EFL classroom has gone
through periods of change in accordance with the methodological changes and trends. For

(Murphy, 2003: 113) there are three primary orientations:
111.1. 1940°s-1950°s-“listen carefully and repeat what I say”:

During this period, pronunciation began to be taught through intuition and imitation and
became a part of the language instruction which was being centered on the direct method (Celce-
Murcia et al., 1996: 03). It is related to the audio-lingual and oral approach classrooms, where
pronunciation is taught in an explicit way. The focus in this period was on the student’s abilities
for imitating each sound they hear (Murphy, 2003: 113). Students imitate their teachers as the
role model who presented input for them to imitate and repeat in the target language. Teachers
use information from phonetics as a model to demonstrate the articulation of sounds (Celce-
Murcia et al., 1996: 03).

Teaching of pronunciation in this period was based on dialogues and scripts to be memorized
and only learners with good ears will be able to figure out how to pronounce English through a
guided model (Murphy, 2003: 113).

The only problem occurred in this period is that learners differ in their abilities of listening
effectively, and discern the sound system of a new language. Moreover, beginners listen to the
new language sounds through the filter of their first language; they may need training in how the
sound systems of their first language and English language differ from each other (Murphy, 2003:
113).



111.2. 1960°s-1970’s-Let’s analyze these sounds closely to figure out how to pronounce

them more clearly:

The second orientation depends very much on learner’s mental abilities to make sense of
complex descriptions of sounds (Murphy, 2003: 113). During the 1960s pronunciation teaching
began to slump, as grammar and vocabulary teaching became the leading actors in the play again.
As a result of these concerns, pronunciation lost its value in the eyes of many educators and it
was disregarded in many programs (Seidlhofer, 2001: 57). While in the 1970s, two humanistic
methods; community language teaching and the silent way emerged with a supportive view of
pronunciation. In these methods, pronunciation was a part of the instruction but not a central role.
During this period, teachers used to teach the sounds of English explicitly, especially vowels and
consonant sounds (Murphy, 2003: 113). They explain only through gestures what students should
do, they try to speak as little as possible (Celce-Murcia et al., 1996: 03). So, learners try to
differentiate between features of their native language and the language they are learning.
Additionally, the teacher may also represent individual vowels and consonant sounds in order to
familiarize learners with these symbols, and make them able to introduce, practice an inventory
of sounds in class. This period gives also attention to stress, rhythm and intonation (Murphy,
2003: 114).

I11.3. 1980’s- and beyond (communicative and task-based language teaching)-let’s
start using these sounds in activities as soon as we can while | provide cues and

feedback on how well we’re doing:

This orientation focuses much more on student’s abilities to learn through doing. In the
1980s, changes started to begin in the teaching of pronunciation with the arrival of the
communicative approach. This change was the “shift in the emphasis from the teaching of
segmentals (individual vowel and consonant sounds) to the teaching of suprasegmentals (stress,
rhythm, and intonation). This shift in emphasis reflects the realization on the part of practioners
and theoreticians, that pronunciation practice must take place beyond the individual sound and
vowel level” (Avery & Ehrlich, 1992: 163). Celce-Murcia et al. (1996: 07) emphasizes that “this
focus on language as communication renewed urgency to the teaching of pronunciation...”.
Teachers give more focus on communication in the classroom; they try to support their learners

to give them opportunities to begin conversing with each other while using targeted sounds.
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Besides, the domain of teaching in this period includes explanations of the production of sounds,
but moves directly to classroom interaction, and gives attention not only to phonemes but also to

the suprasegmental features such as: intonation, stress, rhythm (Murphy, 2003: 115).
IV. Difficulties in English Pronunciation in General

Some people have the idea that speaking a new language is harder than the other skills,
mainly for two reasons: first, speaking is different from reading and writing, in addition the
person you are talking to is waiting for you to speak right then. Second, when you speak you
can’t revise or modify what you say, as you can if you are waiting (Bailey, 2003: 48). For
Seidlhofer (2001: 56), “Many aspects of pronunciation happen subconsciously and so are not

readily accessible to conscious analysis and intervention”.

Some difficulties in hearing pronunciation features may occur with some students. There are

few common problems learners may face when acquiring pronunciation:
IV.1. English Vowels

Many ESL students face difficulties in producing the English vowels, because the number of
vowels in English is more than in other languages (Avery & Ehrlich, 1992: 95). The following

table shows the English vowel system:

Table one 01: The English Vowel System (adapted from Avery & Ehrlich: 1992: 95)

front central back
high 1y uw
O
I
mid ey 2 ow
€ A o)
Low £ a

Learners with different languages (eg: Arabic, French, and Japanese) may have difficulties in

the distinction between high back and mid back vowels. Harmer (2001: 184) emphasized,

11



“Speakers of different first languages have problems with sounds...”.But, “failure to make these
distinctions can lead to misunderstandings. Words such as ‘sleep’, ‘taste’, and ‘stewed’ may be

heard by English speakers as ‘slip’, ‘test’, ‘stood’ respectively ~ (Avery & Ehrlich, 1992: 96).
IV.2. English Consonants

Learners may also have difficulties in producing English consonants. They are presented as

following according to particular articulatory features (Avery & Ehrlich, 1992: 101):
IV.2.1. Aspiration /p/, /t/, and /k/

Aspiration is happened by air passing through the glottis and then the vocal tract. For Ogden
(2009: 103) “dspiration is a product of turbulent air flow, and some-times it persists even after
the voicing has started”. Some students fail in the aspiration of the voiceless stops like /p/, I/,
and /k/ at the beginning of a word (Avery & Ehrlich, 1992: 101). For instance, (plug), (tot), and
(cot) may sound for them like (blag), (dot), and (got).

IV.2.2. Voicing of Fricatives /f/, v/, Isl, Iz/, 101, I3/, Ifl, 13/

Fricatives are “comsonants with the characteristics that when they are pronounced, air
escapes through a small passage and makes a hissing sound” (Roach, 1991: 47). Many students
are not able to make a distinction between voiced and voiceless fricatives. For example, the
sound /s/ may be substituted for /z/, so that a word such as ‘peas’ is produced like ‘peace’ (Avery
& Ehrlich, 1992: 102).

1V.2.3 Initial and Final Consonant Clusters

Consonant clusters are two or more consonants within the same syllable. They are also so
difficult to be produced for many students. For example, in the case of the initial consonants
clusters, “the students may have more success pronouncing the same sequence of consonants in
separate words. For example, students may be able to produced the /dr/ sequence in the phrase
‘bad rift’, but unable to produce the /dr/ cluster in the word ‘drift’” (Aver & Ehrlich, 2009: 103).
On the other hand, with the final consonant clusters students may face difficulties for example; in
the production of /kt/ and /ft/ as in ‘worked’ and ‘washed’. “The addition of grammatical
endings produces many word-final clusters, and inability to produce such clusters is often

misinterpreted as a grammatical problem”.
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IV.3. Stress, Rhythm, and Intonation

Stress, rhythm, and intonation are ones of the key elements of English pronunciation, and all
students need to practice them. Besides, the accurate production of these elements may increase

the comprehensibility of learners’ speech.

First, “learners whose languages have different acoustic manifestations of stress from
English may have difficulty in mastering the acoustic properties of the English stress system”
(Avery & Ehrlich, 1992: 106). i., e. Students with different languages have difficulty in changing
the location of the stress for different vocabulary items, to know the more prominent syllable.
The prominence of syllables is generally marked by: length, pitch, and loudness. Second, rhythm
is closely connected with the accurate pronunciation of stressed and unstressed syllables, in
which vowels in stressed syllables are longer and spoken with greater volume. For example;
students may produce a word such as “‘Campus’ (/kcempas/) as /keempus/, and ‘Canoe’ (/kanuw/)
as /kenuw/ “(Avery & Ehrlich, 1992: 107). Finally, the intonation problem; in which many
students feel that it is difficult to hear and identify patterns of rising and falling tunes (intonation
tunes) (Harmer, 2001: 185). The lack of practice of the intonation patterns will result in the
“...misinterpreting of the intent of the learners’ utterances. For example, if a learners’ voice does
not fall far enough in uttering a statement, an English speaker may misinterpret the statement as a
question, or assume that the learner has not finished speaking” (Avery & Ehrlich, 1992: 108).
But, having the idea that we may face difficulties with intonation does not mean that we should
ignore it (Harmer, 2001: 185).

V. The Aim of Teaching Pronunciation

Some teachers have the idea that learners will learn to pronounce English well with little or
no direct instruction. Others give extensive attention to aspects of pronunciation teaching
(Murphy, 2003: 116). For Celce-Murcia (1996) pronunciation plays a crucial role in language
teaching and learning. It is non-negligible even if the necessity and importance to teach it has
been debated and changed a lot. Learning a language usually includes the aim of being able to
communicate, and having good pronunciation is an effective factor for good communication.

What pronunciation is responsible for is intelligibility between the speakers.
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Pronunciation is taught in isolation, but this doesn’t mean it should be regarded as separate
areas of language learning. It can be regarded as contributory strands in the fabric of English
(Broughton et al., 1980: 64). What pronunciation is responsible for is intelligibility between the
speakers i.e. the aim of teaching pronunciation is not to achieve a total set of native speaker-like
variations but to ensure intelligibility, by enabling the students to produce the English speech
which is intelligible in the area where they will use it (Broughton et al., 1980: 58). Moreover, we
should make our speech understood by others, in order to communicate effectively in a target
language (Bailey, 2003: 50). The inaccurate use of suprasegmental elements or mispronounce of
phonemes will cause problems; for instance, it will be extremely difficult for speaker from
another language community to understand (Kelly, 2000: 11). Nevertheless, “a learner who is
aware that their pronunciation is quite good may grow in confidence and then perform better in

other aspects of speaking, such as maintaining fluency” (Watkins, 2005: 50).

Section Two

Technology in Education

Many studies carried out in the English language teaching revealed that in order to enhance
learning and teaching in the classrooms, teachers need to integrate technology in their teaching.
English teachers who have integrated technology into their classrooms are attentive that it gives

more opportunities to change their classrooms into dynamic learning environments.

I. Technology for Language Education

We live in the age of technology, which became an essential part of our lives and its
development became unstoppable. For Cohen, et al. (2010: 52) technology now is considered as a

part of people’s daily lives, and with a great access to digital technology than before.

Technology has had a very important place in affecting how we communicate with each
others; it also serves as a useful technological tool in language learning settings. “The

relationship between technology and language learning begins over 5,000 years ago with the
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development of writing” (Kern, 2011: 200). The rate of change in technology is increasing over
time, and if you visit any school today you will note a big difference between what you find there
and our previous memories in English classrooms (Goodwyn, 2005: 183). Technology is “an
important feature to develop a new culture of teaching” (Cohen et al., 2010: 53). For Arnold &
Ducate (2015: 01) “There is no doubt that technology has changed the educational landscape in
subtle as well as profound ways”. As it has made some changes in our aspects of society, it has
changed also our expectations of what students need in order to learn the language (Daniel, 2002:
21). And this may consider as a big challenge facing English teachers in these days. For all kinds
of a specific language learning activity, technology is continued to be used in such oral practice
and writing and reading skills development (Pim, 2013: 18). Technologies such as computers,
smart board, internet...etc (Lin & Chien, 2010: 29) in which they play a vital role in developing
learning and teaching (Cohen et al., 2010: 52). These tools help also to encourage teachers who
don’t feel confident with their own language skills (Pim, 2013: 22), and supply immediate
feedback for drill and practice. Besides, it is used as a means of data analysis, synthesis, and
evaluation (Pitler, et al., 2007: 04).

Many studies have been conducted on integrating technology into pedagogical settings; they
confirm that most of learners enjoy the use of such technologies in their learning and they like
better using technology over more traditional methods. Nevertheless, “Technology in its own is
not sufficient, there is always a need for teachers and their pedagogy” (Cohen, et al., 2010: 53).
All in all, with the integration of technology into language learning, it is more likely that teachers
can strengthen their courses, and language learners can have opportunities “fo be more engaged
in the process of learning, and have a more positive attitude towards learning” (Scott & Beadle,
2014: 22). As a result of this, language teachers will be able to “differentiate instruction more
efficiently by providing a wider variety of avenues for learning that reach students of divergent

readiness levels, interests, and learning styles” (Pitler et al. 2007: 3).
Il. The Emergence of CALL
I1.1. What is CALL?

It is so difficult to give a concise definition to CALL. CALL is the initialism of computer-
assisted language learning. Davies (2006: 460) gave the following definition; CALL is “an
approach to language teaching and learning in which computer technology is used as an aid to
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the presentation, reinforcement, and assessment of material to be learned, usually including a
substantial interactive element”. This definition is very abroad. A more precise way of describing
CALL is to say that; it is “any process in which a learner uses a computer and, as a result,
improves his or her language” (Beatty, 2010: 7). According to Scott & Beadle (2014: 19)
“computer assisted language learning (CALL) refers to any process in which the learner uses a
computer to improve foreign language competence”. However, Egbert (2008:4) supported the
same idea claiming that CALL means “learners learning language in any context with, through,
and around computer technologies”. As a field of research and practice, computer assisted
language learning (CALL) is exciting and frustrating because it is dynamic and quickly changing
(Hubbard, 2009: 01). It was developed due to the rapid development of computer science
technology (Lin & Chien, 2010). Moreover, the difficulty of describing CALL is deceptive in this
selection o f related terms and acronyms (Beatty, 2003: 248):

“e« Computer-aided instruction (CAl)

» Computer assisted learning (CAL)

» Computer assisted language instruction (CALI)

» Computer-assisted language teaching (or testing) (CALT)

» Computer adaptive teaching (or testing) (CAT)

» Computer-based training (CBT)

» Computer-mediated communication (CMC)

» Computer-mediated instruction (CMI)

* Intelligent computer assisted language learning (ICALL).
Some of these terms are synonymous with CALL, while some shift focus to narrower concerns.

Under this definition, CALL covers a broad range of activities”.

11.2.Merits and Demerits of CALL
11.2.1. Merits of CALL

In the past, there has been a raise of interest in the benefits of computers that might bring to
the educational process, and some of the most interesting work has been in the teaching and
learning of languages. It is perhaps understandable that more attention should have been paid in

recent years to the involvement of the computer in the actual process of language learning and
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teaching (Butler, 2005: 354). Today, with the great development of computers and internet, many

foreign language learners are using these technologies for learning and teaching.

Numerous studies have been conducted on the benefit of using computers in learning English
as a second or foreign language. For instance Abuseileek & Abusa’aleek (2012) investigated the
merits and demerits of computer-assisted language learning (CALL) for language learning and
teaching. They report that computers are useful tools for motivating students, and with their help
classroom teaching becomes more effective. By using computers, the teacher may introduce
pictures, videos, and written texts with or without sounds. Scott & Beadle (2014: 27) argued that
CALL “Offers supplementary teaching tools and material and provides different pedagogical
approaches which may benefit some students”. They can provide learners also with “new and
varied options for language learning” (Chapelle, 2007: 98). For instance, in contrast to traditional
second language classroom study, the computer gives a stage between teachers and learners for
communication. So that, students can learn independently, such as working on spoken dialogues,
pronunciation, and training for essay writing and presentation (Abuseileek & Abusa’aleek, 2012:
26). Lin & chien (2010:30) argued this idea, by saying that with the characteristics of individual
learning “Students do not have to wait for the classmate understanding the same content. Instead
they are able to control their own step of learning and enjoy the speedily progress assisted by the

computer technology”.

Some students get bored in learning using traditional methods, but with these new styles of
teaching and learning students do not get bored easily and may become more effective
(Abuseileek & Abusa’aleek, 2012: 26). CALL reduces learner’s anxiety by “providing non-
judgmental, students-centered learning” (Scott & Beadle, 2014: 27), and by giving learners the
choice to study whenever and wherever they want (Abuseileek & Abusa’aleek, 2012: 26).

11.2.2. Demerits of CALL

Even if CALL has a positive effect on the achievement levels of second and foreign language

learners, it still has some disadvantages because it is not free from weakness.

It is well known that there are upgraded versions of computers that replace the older ones.
This is why computers are quite expensive. (Abuseileek & Abusa’aleek, 2012: 31) argued that:

“It is thus a big problem for schools and universities, which cannot afford many computers to
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keep pace with newer versions. Computer hardware, software, and programs are continually
updated with the technological development, which puts more pressure on educators and
learners who want to catch up with new technology”. In addition, Beatty (2003: 248) supported
the same idea; “It is very complicated to understand the scope of CALL, due to the continuous
advancement in hardware and software and to the increase in computer literacy among both

teachers and learners”.

Moreover, it is obvious that computers are only programmed and complicated machines and
they still cannot take the teachers’ place. “due to the limitations of computer’s artificial
intelligence, computer technology is unable to deal with learners’ unexpected learning problems
and response to learners’ questions immediately as the teachers do” (Abuseileek & Abusa’aleek,
2012: 31). Despite many pessimistic people who think that teachers will be replaced by
computers, teachers are essential as ever in aiding their learners in making and interpreting
meaning in learning a new language culture (Kern, 2011: 200). Abuseileek & Abusa’aleek (2012:
33) have listed some other demerits for CALL.:

o  “Working with computers normally means that the learners work in isolation. This
obviously does not help in developing normal communication among the learners, which
is crucial aim in any language lesson. Suggestion about organizing pair work around the
computer have been impressive only in theory, but in practice learners tend, for
convenience, to revert to their mother tongue in discussing their strategies and responses;

e Computers are not suitable to all the activities that go on in the classroom;

o  Computers cannot cope with the unexpected happenings and ambiguity,”.

To sum up, it is very helpful to integrate CALL in teaching and learning any foreign language
even if it has some demerits. Because, counting its disadvantages is just to avoid misemploying,

and try to benefit from its advantages as possible.

I1.3.CALL in Teaching and Learning Pronunciation

In the 1990s, personal computers started to emerge as a means of teaching and learning
(Hanson-Smith, 2001: 107). Recent years have shown an explosion of interest in using computers
for pronunciation teaching and learning. Butler (2005: 354) stated that “Over the past few years
there has been a considerable upsurge of interest in the benefits which computers might bring to
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the educational process, and some of the most interesting work has been in the teaching and
learning of languages”. Now, CALL became well known in and outside the classrooms (Beatty,
2003: 17). However, “With the advent of multimedia computing and the internet, the role of
computers in language instruction has now become an important issue confronting large
numbers of language teachers throughout the world” (Warschauer & Healey, 1998: 57). Beatty
(2003: 248) pointed that “CALL has become integrated into practicing the general skills of
writing, reading, listening, and speaking”. CALL in the language classroom is similar to the
behaviorist directives of the 1950s. For instance, computer-based gap-fill drills are the most
common form of CALL programs. In which learners are able to give answers to the questions, or
fill in information in cloze exercises. This idea is associated with B.F.Skinner (1954, 1957, and
1968), who emphasized the rote learning with mimicking and memorizing through repetitive
drills (Beatty, 2003: 249).

The process of CALL depends on the way of employing it. We can differentiate two types of
CALL in learning and teaching a foreign language. First, CALL makes the foreign language
teaching and learning easier and quicker. Second, CALL gives modern ways to teach and learn
language, which are expected to be effective to improve learners’ competences (Scott & Beadle,
2014: 19). Moreover, Beatty (2003: 249) stated that “in the classroom, CALL activities may be
used both as a reward and a remedial aid. Some classes are CALL language labs, building on the
functions of traditional listening labs”. Language labs are designed to “provide students with
other desirable conditions: A large amount of practice not possible in the typical classroom
environment; an uninhibiting environment for mimicry; a focused opportunity to compare their
own production with a model, and (in library-style learning, in which students select and work on
their own assignments) learner control of materials, sequence and pace” (Celce-Murcia, et al.,
1996: 312). That is to say, with the help of language labs learners are able to listen to what they
say and how they say it, as well comparing their pronunciation to native speakers to notice the
difference (Harmer, 2001: 143).

Years ago, written exercises were included in CALL. But, presently it is likely to incorporate
sounds, animation, video (Beatty, 2003: 248). T he combination of onscreen graphics and text
were in the 1980s by adding sounds to computers. For this reason, listening became a growth area
for CALL to connect directly with the local culture of the language they are studying (Hubbard,

2009). Besides, “students may receive hours of listening input at the computer, with appropriate
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comprehension questions, easily controlled repetition and immediate playback” (Hanson-Smith,
2001: 110). Students are more open to the guidance of their teachers, in a way that they work at
their own pace (Harmer, 2001: 143).

For Hubbard (2009: 07) there are three types of applications concerning the area of
pronunciation. The first is the digital version of tape recorder. It is the simplest one. In which it
helps the learners to compare their own voices to a native speaker’ models after listening. The
second is called speech visualization. So, instead of just listening to a native speaker’s model,
learners may also view graphic representation of that model. The spectrogram shows wavy lines
for representing the pitch. The last type is, the use of the automatic speech recognition (ASR) by
judging approximately the closeness is the learner’s speech to a norm for native speakers. The
feedback given is shown in a form of numerical scores, it doesn’t tell the learner where the

problems are occurring or what should they do to improve.

Section Three

Audiobooks as Listening Materials

This section provides a general view about the use of audiobooks as listening materials in
English language teaching. First, we spoke about audiobooks in language teaching. Then, we

defined the two skills, listening and speaking and explained the relationship between the two.
I. Audiobooks in Language Teaching

In fact, there is no clear definition for the term ‘Audiobooks’. Basically, it can be defined as
the audio version of the book. For Alcantud-Diaz & Gregori-Signes (2014: 112), audiobooks are
considered as “a tool for language learning”. With the emergence of technology of information
and communication, the audiobooks have been evolving rapidly (Alcantud-Diaz & Gregori-
Signes, 2014). Besides, its use in educational settings “is becoming more and more common”
(Cardillo, et al., 2007:46). The use of audiobooks is described as favouring, in different ways, the
development of the four skills, namely, listening, speaking, reading, writing, and how they affect
the teacher, the students and their process of learning (Alcantud-Diaz & Gregori-Signes, 2014:

112). Moreover, some studies have been conducted by (Serafini 2004, Saka 2015) on how
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audiobooks could be beneficial in language classroom. They concluded that the audio version of
the text shows a real good example of correct pronunciation; students will be able to improve
their pronunciation level. In addition, audiobooks create a variety of opportunities for language
learners to hear the pronunciation of the words both on segmental and suprasegmental level.
Cardillo, et al., (2007: 46) emphasized, “Listening to audiobooks can help students hear how a
fluent reader sounds”. Nevertheless, audiobooks are also essential components of comprehensive
reading in different school levels (Serafini, 2004: 06). Some studies have shown that audio books
may help students to build up their vocabulary and increase reading fluency because they may
listen to books that would be difficult for them to read (Bomar, 2006: 52).

Serafini (2004: 01) argues also that audiobooks play an important role in expanding the
students’ reading abilities. In addition to that, through reading aloud students can promote their
phonemic awareness by the introducing the written language, demonstrating the appropriate
phrasing and intonation, and giving a real model of fluent reading. Accordingly, listening to
books is totally different from reading books (Johnson, n.d.). In which it creates learners’ self
study process, i. e., students can practice without the help of the teacher and they can also
monitor their own reading skills. All in all, audio books are very useful tools to achieve life-long

learning competences since they offer students the opportunity to learn how to learn.

Il. Listening & Speaking
I1.1 Listening

Listening is paying attention to someone that we can hear. According to Richards (2008: 1)
listening is “...as the mastery of discrete skills or micro skills, such as recognizing reduced forms
of words, recognizing reduced forms of words, recognizing cohesive devices in texts, and

identifying key words in a text, and that these skills should form the focus of teaching”.
11.2 Speaking

For Richards (2008: 2) ““Speaking” in traditional methodologies usually meant repeating
after the teacher, memorizing a dialog, or responding to drills, all of which reflect the sentence-

21



based view of proficiency prevailing in the audio-lingual and other drill-based or repetition
based methodologies of the 1970s”.

11.3 Relationship between Listening & Speaking

Speaking is organized sounds can be taken in by ears. A baby starts to talk by hearing the
sounds his mother makes and imitating them. But, if the baby is born deaf he cannot imitate them
and therefore will not speak because he cannot hear these sounds. Whereas, normal babies can
imitate only what they hear; they are wonderful imitators, and this gift of imitation lasts for many
years (O’Connor, 1980: 01). In the process of constructing knowledge, speaking and listening are
interrelated activities (Wise et al., n.d.: 02). Moreover, Cutler (1987: 23) maintains that “speech
production is constrained at all levels by the demands of speech perception” . Without accurate
perception there is no production. Listening is so important for our learners’ pronunciation, in
that the more they hear and understand different English sounds, the more they recognize the
appropriate intonation, stress, pitch and connected speech in a word or sentence (Harmer, 2007:
228). Besides, “since speakers speak chiefly to communicate with listeners, it might seem quite
unremarkable to claim that speakers construct their speech output so as to cater for listeners’

needs” (Cutler, 1987: 23).

All in all, this chapter covers the main points related to English pronunciation teaching by
defining the term pronunciation, illustrating its components and importance in language teaching.
Accordingly, we have made an overview of the integration of technology in language teaching,
and how CALL emerged. Moreover, we gave a small section for explaining the use of

audiobooks in teaching different skills.
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Chapter Two
Literature Review

This chapter presents the review of the literature relevant to the present study that
investigates the effects of using audiobooks to improve pronunciation skills. It includes some
previous studies in the field of CALL in EFL classroom. Importantly, it will show the

contribution of the present study in the last paragraph.
- Previous Studies Related to Teaching Pronunciation through CALL

Yangklang (2006) studies the effectiveness of using computer assisted instruction program
(CAJ) in improving students’ English pronunciation. The purpose of this study is to investigate
the students’ improvement of English final /-I/ pronunciation after using the Computer-Assisted
Instruction (CAI) program. The sample of the study consists of 120 students in Matthyom Suksa
4 at Assumption Convent Lamnari School, Chaibadan District, Lop Buri. Moreover, before using
the program the subjects took a pronunciation test to be classified according to their abilities. It
was found that there were 48 learners with good pronunciation and 72 students with poor
pronunciation. Besides, all the participants took 3 pronunciation post tests using the CAI for three
weeks. The findings of the study reveal that both groups improved their level of pronunciation
after they used the CAI program. However, the good pronunciation students could improve their
pronunciation better than the poor pronunciation students. In addition to that, both groups have a

positive reaction towards the use of CAIl program for improving their pronunciation.

Abuseileek (2007) examines and evaluates the effectiveness of using Computer-Based
Pronunciation instruction in teaching English stress patterns. The purpose of this study is to
assess the efficacy of Computer Assisted Pronunciation instruction, specifically a program with
activities for enabling 50 Saudi EFL learners to perceive and produce correct stress patterns. To
reach the aim of the study, all the participants took listening and speaking courses through which
they chatted orally with native speakers via the internet. Besides, they took also pronunciation
courses in phonetics and phonology. The results of the study reveal that Computer Assisted

Pronunciation instruction was effective. The EFL learners were able to produce and perceive
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correctly different stress patterns in phrases, stress, and sentences. Additionally, they show also a
positive attitude towards integrating Computer Assisted Pronunciation instruction in learning the

pronunciation skills.

Neri et al., (2008) examines the effectiveness of computer assisted pronunciation training
(CAPT) for foreign language learning by children. The aim of the study is to investigate whether
a computer assisted pronunciation training (CAPT) system can help young learners improve
word-level pronunciation skills in English as a foreign language. To reach the aim of the study,
the researchers attempt to implement pronunciation software in the teaching of 28 subjects of 11
years old Italian native speakers. The subjects were divided into experimental and control groups.
The findings of the study reveal that, training with CAPT can lead to short improvements in
pronunciation that are comparable to those achieved by traditional means. In addition, the
improvements in students’ pronunciation are made in a short period of time. This characteristic

makes the participants enjoy their self-learning.

Lee (2008) investigates how the characteristics of two Computer-Assisted Language
Learning to help Taiwanese students to learn English pronunciation. The aim of this research is to
define directions for pedagogy and research in CALL in Taiwan, by exploring ways to develop
and improve English pronunciation learning. To meet well the aim of the study, the researcher
made an observation, and administered an 8-item open-ended questionnaire to 153 Taiwanese
students studying at the institute of technology in Taiwan. Another tool was the use of two
computer software programs separately in a computer laboratory for several weeks. The results of
the study show that the students taught with the computer-assisted language learning (CALL)
improved their level of pronunciation. It was also found that students had a sense of excitement
and newness. In addition, they preferred this program because it gives explicit feedback and
facilitates self-learning. At the end, the researcher suggested recommendations to further research
and some pedagogical implications with some helpful suggestions that will reduce future

problems regarding English pronunciation.

Pearson et al., (2011) examines the use of Computer-Assisted Pronunciation Training on the
issue of syllable margin production by Vietnamese learners of English. The purpose of the study

is to investigate the utilization of computer assisted pronunciation training to the issue of syllable
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margin production by Vietnamese learners of English. The sample of the study consists of
thirteen (13) intermediate Vietnamese students aged between 19 and 28 years. To reach the aim
of the study, the subjects were exposed to a pre-test to elicit students’ performance on the
production of syllable margins (eg. onsets and codas). The subjects were also able to record their
voices and compare them to a native model. The results of the study show that through the
spectrogram, students were able to notice the gap in their production of sounds. Therefore, this
program helped them in improving their pronunciation. In addition, both teachers and students
show a positive reaction to the use of this teaching technique. At the end, the researcher

suggested recommendations to expand the treatment periods and vary tasks.

Al sharaideh (2011) studies the effectiveness of teaching national education in Jordanian
schools using Computer Assisted Language Learning (CALL). The aim of this study is to
investigate the effect of using computer-assisted programs for teaching National Education on
students’ achievement in Jordanian schools. To achieve the aim of the study, a pre/post-test was
constructed to measure students’ level in National Education. The sample of the study consisted
of 129 tenth grade students (60 male, 69 female). They were divided into experimental and
control group. The former was taught National Education using CALL program. The findings of
the study indicate that the students who were taught by using Computer-Assisted Programs
scored higher in the post-test than the students who were taught by conventional way. It is also

concluded that the use of computers in teaching is better than the use of conventional way.

Basheer-Nomass (2013) investigates the impact of using technology in teaching English as a
second language. The purpose of this study is to highlight the role of using technology in
teaching English as a second language. In order to achieve the purpose of the study, a
questionnaire was given to arbitrary samples of students at the department of English language,
college of arts, Al-Jabal Al-Gharbi University in Libya. The results of the case study show that
most of the students prefer the use of technology to develop their second language skills.
Moreover, the use of conventional methods in teaching is not exciting as the use of computers. At
the end, the researcher assumes that the use of technology matches the theory and practice of
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second language learning. For that, educational institutions should modernize their technical

instruction by using new laboratories for supporting the teaching process.

Woottipong (2013) conducts a study on learning experience in computer-based pronunciation
package. The purpose of this study was to evaluate the efficiency of the computer-based
pronunciation package for enhancing English pronunciation of 72 first year students in the field
of sciences, at Thaksin University, Thailand. The participants were taught using computer-based
pronunciation package. Then, they were exposed to a post test to evaluate the learning progress
and to compare post tests of the control and experimental groups. The findings of the study reveal
that it seems effective to use of computer-based pronunciation package in developing the
pronunciation skill of students. It was also found that students who were taught using this

program possessed a positive attitude.

Young & Wang (2014) investigate the effect of using Game Embedded CALL system to
facilitate English vocabulary acquisition and pronunciation. The aim of the study is to make new
attempt to explore the potential of integrating game strategies with automatic speech recognition
technologies to enhance learners’ pronunciation. To achieve the purpose of the study, 52
Taiwanese students were selected to participate in the experiment. The subjects of the
experimental group learned English with both the drill and game-based practice. The results show
that the students were active in practicing speaking in the game-based scenario, and they show
great involvement. Moreover, it was also found that the game embedded CALL system plays a
vital role in improving students’ pronunciation, and reducing learners’ language speaking

anxiety. In addition, it creates chances for learners to do self- speaking practice.

Alipanahi (2014) investigates the effectiveness of technology-based instruction to enhance
EFL learners’ pronunciation. The crucial aim of this research is the use of software for learning
stress pattern, in order to achieve a native like competence. The participants of this study were 50
students of Islamic Azad University in Zanjan, Iran. Their age ranged from 22 to 24. The
participants were randomly divided into experimental and control group. To achieve the aim of
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the study, the researcher used a CD-ROM for teaching the experimental group. After instruction,
the students were asked to pronounce the words accurately. The results reveal that technology
assisted pronunciation instruction shows a great effectiveness in enhancing learners’ perception,
attitudes, attitudes, and production of correct stress patterns. It is concluded also that, the use of

technology-based instruction is better than the traditional one in learning EFL word stress.

Elimat & Abuseileek (2014) studies the effectiveness of Automatic Speech Recognition
(ASR) on teaching pronunciation. The purpose behind this study is to explore the pedagogical
effectiveness of using ASR model on the EFL students’ performance in pronunciation, and to see
whether the ASR is better than regular instruction. The sample of the study consists of 64 3™
grade students (28 males and 36 female) enrolled in Al-Abrar Basic Mixed School, affiliated with
Al al-Bayt University, Jordan. The researchers assigned randomly the participants into four
groups, three experimental and one control. The former were taught using the ASR method. The
results indicate that the ASR model offers a great opportunity in learning and teaching
pronunciation than the traditional methods. In addition, the participants’ performance was highly
positive due to the individual work technique. Moreover, the ASR model creates a motivating
environment for English. At the end, the researchers suggest to conduct other researches in the

area of teaching pronunciation via ASR, with different techniques and bigger samples.

Pourasghar & Abdolmanafi-Rokni (2015) examine the utilization of multimedia technology,
as a tool for improving pronunciation. The aim of the study is to explore new ways for
developing English pronunciation learning through another tool in addition to teacher-directed
learning. The participants of the study were thirty six (36) male students, aged between 16 and
18, at Shahed high school in Gorgan, Iran. For the goal of conducting this research the
participants were divided into experimental and control group. The participants in both groups
were exposed to a pre and post pronunciation test. Another instrument used in this was a semi-
structured, in order to know the participants’ opinions regarding the hypermedia software and
how it could improve the students’ pronunciation. The findings of the study show that

hypermedia instruction had reasonably positive effects on students’ achievement over the non-
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hypermedia instruction. Additionally, the participants show highly positive attitude towards using

multimedia for improving pronunciation.

Al-khayyat (2015) examines the effectiveness of computer-assisted language learning
(CALL) on university students’ achievement in English. This study aims at investigating how
CALL can be effectively integrated into English teaching to develop the level of competence and
performance of the university students. The researcher selected purposefully 38 students as the
participants for this study. They are enrolled at the English department at Cihan University in
Sulaymaniyah province in the Kurdistan of Iraq. The participants were divided into experimental
and control group. The experimental group was exposed to a CALL program (JavaScript). The
findings of the study indicate that the use of CALL had a positive impact on the experimental
group students’ achievement. Moreover, CALL has promoted learners’ motivation by locating

learners’ needs and self-learning.

Saka (2015) explores the effectiveness of audiobooks on pronunciation skills of University
level EFL students at different proficiency levels. The purpose of this study is to find whether a
difference in learners’ pronunciation skills as a result of exposure to audiobooks occurs, based on
their proficiency levels. This study was conducted with 65 students from different levels at
Uludag University School of foreign languages. They were assigned to listen to audiobooks, and
then read aloud the texts while the researcher was recording. In addition, the researcher uses a
questionnaire to know their perceptions about audiobooks and their effectiveness on
pronunciation learning. The results reveal that listening to audiobooks appears to have a greater
effect on students’ pronunciation level. Moreover, the results reveal that listening to audiobooks
appears to have a greater effect on students’ pronunciation level. Besides, the results indicate also
that students have positive perspectives about audiobooks and their effect on pronunciation. This

study argues the importance of integrating audiobooks in teaching and learning pronunciation.

It is obvious from the previous studies cited above that the emphasis is the use of CALL in
teaching pronunciation. The present study agrees with studies highlighted previously in that it
deals with enhancing the EFL learners’ pronunciation. In fact, our study investigates the
effectiveness of using audiobooks in teaching pronunciation for 17 EFL learners. We aim behind

this study to identify all the pronunciation errors committed by learners’, determining their
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category, and finally, find out possible solutions to correct these errors. To reach the aim of the
present study, we have opted for mixed methods quantitative method based on the analysis of the
pronunciation test and the phonetic transcription of the 17 students’readings, and the qualitative
method based on the interviews conducted with the participants to know their perceptions

towards using audiobooks in learning pronunciation.
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Chapter Three

Methods & Research Design

The present study is an investigation of the effectiveness of CALL (Audiobooks) on
enhancing EFL students’ pronunciation at Bejaia University. Furthermore, we tend to use
audiobooks as a model for imitating the native speakers’ reading in order to promote the students’
pronunciation level. To provide a clear explanation of this, we have listed in the previous chapter
a sample of studies that gives us a clear idea about our topic and research objectives. This chapter
gives an outline of the process of data collection and research. Besides, the researcher presents a

description of the study including the sampling, design, and the instruments for data collection.
I. Participants

The participants of the present study consist of one group of Master Il students of Applied
Linguistics studying English as a foreign language at Bejaia University, whose their mother
tongues are Arabic, Kabyle, and Chawi. There are three (3) males and fourteen (14) females.
However, in our research age and sex are not taken into consideration. We have chosen master 11
students because we have discovered that most of them haven’t studied phonetics in their first
years at the university. Besides, the participants were exposed to a pre & post pronunciation test
by recording their voices while reading a passage. So, to gather data as much as possible we have
made an interview to know their attitudes towards integrating CALL in pedagogy.

Il. Materials and Instruments of the Study

The materials and instruments that were utilized in this study to collect data were:
Pronunciation test, pre-and post-pronunciation test, audiobooks, Audacity, and the interview.
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I11. Design and Methods

The aim of this experimental research is to investigate the effectiveness of audiobooks in
improving EFL learners’ pronunciation. In our study we opted first for a pronunciation test in
order to examine the participants’ understanding of the word stress. This study included also
treatment sessions to improve the learners’ pronunciation. The treatment involved the novel of
“the invisible man” (H.G. Wells, 2004) from which some passages were randomly chosen. It was
provided with a British English audio. In addition, a recorder called Audacity was needed also in
this study for recording students’ voices. The treatment sessions were held for six (06) weeks,
each session was once a week. During each one session, the participants were asked to read first a
passage from the novel, while the researcher records their first reading. Then, they try to listen to
the native speakers’ reading of the same passage twice, to compare their reading by the native
model, and notice the pronunciation errors made. After listening to the native speakers’ reading,
the participants have to read the same passage again and they try to correct those errors. At the
end of all the treatment sessions, the researcher has an interview with the participants to examine
information about learners’ attitudes towards using audiobooks as a tool for learning
pronunciation. To meet the objective of this study we opted to use both quantitative and
qualitative methods. The former helped us to identify the pronunciation errors, and classify them
according to their frequency to see the improvements obtained. While, the latter helped us to
identify learners’ attitudes towards using audiobooks in order to enhance their pronunciation

level.
111.1. Aim of the Pronunciation Test

The pronunciation test is a research instrument that is used as a preliminary tool in this study.
It is the tool that provides the researcher with reliable and concrete evident data. The
pronunciation test used in this study was designed by the researcher herself, as a questionnaire to
test 17 EFL master two students’ understanding of the word stress. The aim behind using this
pronunciation test is to examine learners’ background knowledge about the phonological rules

concerning stress placement.
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I11.1.a. Procedure: At the beginning of the experiment, the instrument was given on the
13™ February 2016 at Bejaia University, during the second semester. The pronunciation test is
handed out to 17 master two LMD students of the department of English (See Appendix 01). The
copies of the pronunciation test were returned the same day to make sure that they don’t use any

aided tool as a dictionary to find the right answer.

The pronunciation test consisted of ten sentences (items) included in one part. In each
sentence there was a word written on bold, so the students were asked to mark the stress of that
word by circling the right answer. In the first sentence (item 01) the word written on bold is
“plastic”. The students are asked to choose where to put the stress either on “Plas” or “Tic”. The
second item seeks to know also where to put the stress. The word is “Photography”, in addition
to four (04) choices: “Pho”, “T0”, “Gra”, “Phy”. And the same is for the following items, for
example: The third sentence (item 03) contains the word “Algeria”, and the choices are: “Al”,
“Ge”, and “Ria”. For the fourth item, the participants have to choose where to mark the stress,
for the word “Television” between “Te”, “Le”, “Vi” or “Sion”. The next item consists of two

choices where to mark the stress “De” or “Cide” of the word “Decide”.

Item 06 is to select the place of stress of the word “Understand”. Whether, to put it on
“Under”, or “Stand”. In item 07, there are two choices “Ha” and “Ppy” to mark the stress on.
Item 08 contains the word Critical and three choices: “Cri” “Ti” “Cal”. Another three choices
are included also in item 09, “Old”, “Fashioned”, for the word old-fashioned. The last item (10)

has two choices “Traf” and “Fic” for the word “Traffic”.

111.2.The aim of Pronunciation Treatment: The Pronunciation treatment that is done in
the experiment was developed for two (02) main purposes: to investigate the recognition
capability of the students and to explore the production skills of the same students. The
researcher decided on the inclusion of Vowel production, and stress. Afterwards, the selected
audio book is examined for the words and sentences which include errors. The passages chosen
were short (5to 8 lines) to give the students the opportunity to focus much more on the production

of sounds.
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I11.2.a.Procedures: To put into practice the theoretical review of the literature discussed
in the previous chapters, the researcher uses an experiment which consists of pre-test and post-
test. The former and the latter are not separated from each other, in which they are employed
during the same session. In the pre-test the participants try to read a passage from the chosen
novel for the first time. And, the researcher records his/ her voice using audacity. After that, the
participants listen to the audio of the same passage twice in order to give them the chance to hear
every sound on a roughly equal basis. Through listening to the native speakers’ reading the
students will recognize the errors made while reading, and try to correct them by imitating the
native model. In the post test, the participants will read the same passage again, after listening to

the native model they surely noticed or may be corrected some errors.

111.3.The aim of the Interview: According to Blaxter et al., (2006: 173), “the interview
method involves questioning or discussing issues with people”. In this study the interview was
used as a more reliable and complementary tool. It may be regarded as a more reliable
instrument, because it deals with a small group of participants. And, complementary because it
highlights the qualitative part i.e., it investigates the participants’ point of view regarding
pronunciation teaching using audiobooks. Moreover, this interview is designed also to enable the
researcher to find out how the audiobooks helped the students to improve their level of

pronunciation.

The researcher prepared in advance the interview questions. They are composed of seven (07)
structured questions. Blaxter et al., (2006: 173) said: “Interviews may take place face-to-face or
at a distance, eg. Over the telephone or by e-mail”, this interview took place in different days via

e-mail. It was in a form of a transcript, and sent to the subjects in writing.

I11.3.a.Procedures: This interview took place with all the participants, in March 22"
2016. When conducting the interview the researcher couldn’t meet the participants to have a face
to face interview. So, she was obliged to send it in a written form via e-mail. All the interviews
were sent to the participants in the same day for the sake of not wasting time. But, unfortunately,
there was a problem in receiving back the answers, i.e., most of the participants spent a week and
more to give the answers back, their time was very busy. However, after a long persistence they

have sent back the answers.
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The whole process in doing a research needs data to be gathered and prepared in advance, in
order to have reliable results at the end. In this chapter, general information about the aim of
conducting this research, the setting, the participants, data collection materials and instruments
were presented. A brief description of the data analysis process was presented, as well. The next

chapter will include detailed findings of the study and the discussion of the findings.
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Chapter Four

Findings and Discussion

The main aim of the present study is to investigate the effectiveness of audiobooks on
enhancing EFL learners’ pronunciation. To meet the aim of the present study, the researcher has
presented previously in chapter three, a clear explanation of the participants, methods, research
tools and procedures. This chapter aims at analysing and interpreting the findings, and giving an
answer to the research questions and the hypotheses. Besides, chapter four is divided into two
sections. That is, section one covers research findings with the discussion of the results and
conclusions. Section two deals with the pedagogical implications, limitations of the study, and

some recommendations for further research.

Section One: Results and Discussion

In this section the researcher reports the findings of the present study and then discusses
them in details. The data obtained by the pronunciation test are presented in tables and figures
using frequencies and percentages. In addition, the recordings of all the participants are
transcribed, analysed and presented also in tables in order to make a comparable analysis.
Moreover, the interviews are analysed also and each question is transcribed and summarised
according to students’ views. In this section, the researcher uses tables and graphs to better

illustrate the research findings and facilitate their discussion.
I. Results and Discussion

This part includes both quantitative and qualitative findings of the research and their

interpretations.

I.1. Students’ Pronunciation Test: The pronunciation test comprises one part. It includes
ten (10) sentences (items) that include words written in bold on which the students are asked to

assign the stress mark.
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Item 01: Could you give me the plastic pocket, please?

Table 02: Students’ Stress Placement in the Word ‘Plastic’

Options Number Percentage | Right Syllable
Plas 8 47.05%
Tic 9 52.94% Plas
Total 17 100%

Table 02 shows that 47.0% of the respondents choose the syllable ‘Plas’ to mark the stress on,
whereas 52.94% of them think that the syllable ‘Tic’ is the right place to mark the stress.

From the results, we notice that the majority of students mispronounced the stressed syllable
in the given word. One reason why these 09 EFL learners failed to mark the stressed syllable in
this word may be that these students lack the practice of word stress; or they do not care much
about it. Another reason could be that they are unaware of the stress placement in adjectives. That
is, “Many everyday ‘nouns’ and ‘adjectives’ of two syllable length are stressed on the first
syllable” Kelly (2000: 69).

Item 02: Her hobbies include hiking and photography.

Table 03: Students’ Stress Placement in the Word ‘Photography’

Options Number Percentage | Right Syllable
Pho 2 11.76%
To 4 23.52%
Gra 8 47.05% To
Phy 3 17.64%
Total 17 100%

36



We notice from table 03 that 47.05% choose the syllable ‘Gra’ as the right place to put the
stress, whereas 23.52% of them choose to put the stress on the syllable ‘To’ and only 17.64% put
the stress on ‘Phy’. 11.76% of the participants mark the stress on the first syllable which is ‘Pho’.

From the above results we understand that the minority of the tested students succeeded in
marking the stress in the right place, while the majority didn’t do so. The reason could be that
they are unaware of the phonological rule with respect to placing stress which states that words

ending in “Phy”, receive the stress on the anti-penultimate syllable.

Item 03: Algeria is the country where | was born.

Table 04: Students’ Stress Placement in the Word Algeria’

Options Number Percentage | Right Syllable
Al 6 35.29%
Ge 10 58.82% Ge
Ria 1 05.88%
Total 17 100%

Table 04 shows that most of the tested students 58.82% are highly successful in accurately
knowing the stressed syllable in the given word. However, 35.29% of them mark the stress on the
first syllable ‘AL’. In contrast, 05.88% of the respondents choose to mark the stress on the last
syllable ‘Ria’.

Furthermore, more than half of the participants marked the stress on the right syllable.
Whereas, the others gave the wrong answer and the reason may be they are unfamiliar with the
English pronunciation of the word Algeria, or maybe they don’t know about the importance of
stress. According to Gilbert (2008: 05), “The ignorance of stress can seriously disrupt or damage

communication”.
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Item 04: Before you sleep, please turn off the television.

Table 05: Students’ Stress Placement in the Word ‘Television’

Options Number Percentage | Right Syllable
Te 5 29.41%
Le 2 11.76% Vi
Vi 9 52.94%
Sion 1 05.88%
Total 17 100%

Table 05 above shows that 52.94% of the participants mark the stress on ‘Vi’ whereas,
29.41% of them prefer to put the stress on ‘Te’. Besides, 11.76% of the respondents think that

“Le” 1s the right place to mark the stress and only 05.88% choose to put the stress on ‘Sion’.

From the table we can see that only five (05) students give the right answer which is “Vi’,
whereas the others fail to mark the stress on the right place. The reason behind this could be the
lack of awareness of the phonological rules that indicates the place of marking stress in words.
Accordingly, the rule states that words ending in ‘Sion’ receive the stress on the penultimate

syllable.

Item 05: I can’t decide on who to invite.

Table 06: Students’ Stress placement in the Word ‘Decide’

Options Number Percentage | Right Syllable
De 14 82.35%
Cide 3 17.64% Cide
Total 17 100%
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Reading the results presented in table 06 above shows that 82.35% of the respondents mark
the stress on the first syllable, whereas 17.64% of them choose the second syllable to mark the

stress on.

The results from table 06 indicate that the majority of the participants failed in knowing the
right place of marking the stress. One reason behind this could be that students are unfamiliar
with the phonological rule concerning placing the stress on verbs. As it is argued that, most of

two-syllable verbs receive stress on the second syllable (Roach, 1991: 89).

Item 06: Do you understand this lesson?

Table 07: Students’ Stress placement in the Word ‘Understand’

Options Number Percentage Right part
Under 14 82.35%
Stand 3 17.64% stand
Total 17 100%

What we can notice from table 07 is that 82.35% of the participants think that the first part

receives the stress, while only 17.64% of them succeeded in marking the stress.

From the results we notice that the majority of the participants failed to mark the stress on the
right part which is ‘Stand’. Accordingly, one main reason for EFL learners’ mispronunciation of
the stressed syllable in this word is the unfamiliarity with the phonological rule concerning stress
placements in compound verbs. As it is known compound verbs usually receive tress on the
second part (Roach, 1991: 100).

Item 07: We are happy to announce the engagement of our daughter.

Table 08: Students’ Stress placement in the Word ‘Happy’

Number

Options

Percentage

Right Syllable

Ha

8

47.05%
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ppy 9 52.94% Ha
Total 17 100%

The table 08 shows that most of the participants 52.94% mark the stress on the second syllable
‘PPY”. In contrast, 47.05% of them mark the stress on the first syllable which is ‘Hap’.

From the results we understand that the majority of the respondents didn’t succeed in knowing
the right syllable to mark the stress on. The right syllable that receives stress is the first syllable
‘Ha’. The reason behind their failure may be due to the ignorance of the phonological rule

concerning putting the stress on the first syllable with most of two-syllable adjectives.

Item 08: The supervisor is always very critical.

Table 09: Students’ Stress placement in the Word Critical’

Options Number Percentage | Right Syllable
Cri 4 23.52%
Ti 7 41.18% Cri
Cal 6 35.29%
Total 17 100%

According to table 09, we can notice that most of the students fail to put the stress mark on the
right syllable; Whereas, 41.18% of the participants mark the stress on the second syllable ‘Ti’ and
35.29% of them mark it on the third syllable ‘Cal’. The minority of the participants (23.52%)

succeed in knowing the correct syllable that receives stress which is ‘Cri’.

From the results, we conclude that the majority of the students failed in marking the stress on
the right syllable. This may be due to the ignorance of stress patterns, or maybe because they are
unfamiliar with the phonological rule concerning placing primary stress on the anti-penultimate

syllable in words ending in ‘al’.
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Item 09: She wants to be an old-fashioned mother, staying at home and looking after the

children.

Table 10: Students’ Stress placement in the Word ‘Old-Fashioned’

Options Number Percentage Right part
Old 8 52.94%

Fashioned 9 47.05% Fashioned
Total 17 100%

It is obvious from table 10 that 47.05% of the respondents mark the stress on the first part

‘Old’. However, 52.94% of them mark it on the last part ‘Fashioned’.

We conclude from the results that the majority of the students mispronounced the stressed
part in the word ‘Old-Fashioned’. The reason for EFL learner’s mispronunciation of the stressed
part in this word is the unfamiliarity with the phonological rule concerning placing primary stress
on the second component in compound adjectives in English. As it is argued, that most of the

compound words receive stress on the second part (Hancock, 2003:66).

Item 10: There is always a lot of traffic at this time of day.

Table 11: Students’ Stress placement in the Word ‘Traffic’

Options Number Percentage | Correct form
Traf 11 35.29%
Fic 6 64.70% Traf
Total 17 100%

The table 11 shows that only 35.29% of the participants choose to mark the stress on the first

syllable ‘Traf’. However, 64.70% of them choose the second syllable as the accurate syllable.

From the results we understand that only few students were successful in knowing the right

stress placement while, the other were not. The reason behind students’ failure could be the
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ignorance of the phonological rule that states that in most of the words ending in ‘-ic’, the stress

falls on the penultimate syllable.

All in all, we can conclude from all these results that most of the EFL learners failed to
articulate the stressed syllable in these words. However, only few of them were highly successful
in accurately assigning the stressed syllable. Moreover, as it is mentioned above, two main
reasons for EFL learners’ mispronunciation of the stressed syllables in these words are; first, the
ignorance of the importance of stress. Consequently, “The failure to hear and produce stress
patterns accurately could cause confusion between words” (Gilbert, 2008: 05). Secondly,
students have limited knowledge about the phonological rules concerning English stress
placement and patterns.

I.2. Students’ Recordings

I.2.a. Students’ Phonetic Transcription: The following tables will present all the
pronunciation errors made by the participants during their first and second reading. To better
illustrate the discussion, all pronunciation errors made at the level of consonants and vowels,
either in the first or the second readings are written in bold. While, the underlined words are
errors made at the level of stress. Besides, the tables show also the accurate transcription of each

given passage.

1. Student01:
Table 12: Phonetic Transcription of the Students’ N° 1 Reading

The stranger came early in February, one wintry day, through a biting wind
and a driving snow, the last snowfall of the year, over the down, walking
Passage 01

from Bramblehurst railway station, and carrying a little black portmanteau in

his thickly gloved hand.

108a/ /'streindzer/ /keim/ /eali/ /in/ /'febru:r/ /wan/ /wintry/ /der/ /Oru:/ /el
/bitin/ /wind/ /end/ /x/ /'drawving/ /snou/ /el /a:st/ /snauvfo:l/ [a:vl 18a]

Transcription
of the first | /'jer/ /over/ [da/ /davn/ /wa:lking/ /from/ /brimblherst/ /riliweyr/ /'sterfn/

Reading |/ 4/ /'karmy/ fof /'litl/ /bak/ /x/ find hizz/ /*0ukhf Igla-va/ Thand/

183/ /'streindzer/ /kemm/ /'3:xli/ /in/ /' febroard fwan/ /'wintri:/ /dey/ /Oru:/ /e/
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Transcription
of the second
reading

/brtiy/ /wind/ /end/ /o/ /'dratviy/ /snou/ 103/ /a:st/ /snavfo:l/ fov/ 18a/ /'j3:1/

/'over/ [da/ /davn/ /'wo:kiy/ /from/ /bremblhs:rst/ /'rerlwer/ /'sterfn/ /ond/
/'keerny/ /o/ /' itl/ Iblak/ /pa:rt' montwo/ /in/ /hizz/ /' 61Kl/ /glavd/ /hand/

Correct form

108a/ /'streindza/ /kemm/ /'3:11/ /in/ /'febroar/ Iwan/ /'wintri/ /det/ /Oru:/ /ol
/"bartmy/ /wind/ fond/ /a/ /' draiviy/ /snouv/ 18a/ Na:st/ /' snavfo:l/ /av/ /0a/ /'j3:1/
/"auve/ /89/ /davn/ /'wokiy/ /from/ /breemblhs:rst/ /'rellwer/ /'sterfn/ /ond/
/'keernmy/ /o/ /'Titl/ /blaek/ /po:t' maentov/ /in/ fiz/ /' 01Kkl/ /glavd/ /haend/

2. Student 02 :

Table 13: Phonetic Transcription of the Students’ N° 2 Reading

Passage 01

The stranger came early in February, one wintry day, through a biting wind
and a driving snow, the last snowfall of the year, over the down, walking
from Bramblehurst railway station, and carrying a little black portmanteau in
his thickly gloved hand.

Transcription
of the first
reading

183/ /' streindzer/ /keim/ /3:x'li:/ /in/ [febru:ry/ /wan/ /'wintri:/ /dev/ /Oru:/ /o
/brtin/ /'waind/ /ond/ /x/ /'draivig/ /snev/ [de/ /'la:st/ /snevfa:l/ fov/ /8a/

/'y3:1/ /'auver/ [0a/ [davn/ /'wa:dlkin/ [from/ /bra:m’'blh3:rst/ /'retlwer/
/'sterfen/ /end/ /'karnmy/ /o/ /'Iital/ /blak/ /pa:tmento/ /in/ /hi:z/ [01Kli:/
/gl'vvd/ /h3:nd/

Transcription
of the second
reading

183/ /' streindzo/ /kemm/ /'3:11/ [/ /' febru:ri/ /wan/ /'wntri/ /dev/ /Oru:/ /of
/'barty / /'waind/ /ond/ /%/ /'draiviy/ /snav/ [8a/ a:st/ /' snavfo:l/ /ov/ /8a/

/'j3:1/ /"ovvarl 18a/ /davn/ /'wokig/ /from/ /breemblhs:rst/ /'retlwer/ /' sterfn/
lend/ /'karmy/ /o/ /'1tl/ /blak/ /pa:rt’'meento/ /in/ /hizz/ /61Kl /gl'vvd/
/heend/

Correct form

10a/ /'streindza/ /kemm/ /'3:11/ /in/ /'febroar/ /wan/ /'wintri/ /der/ /Oru:/ [o/
/"bartm/ /wind/ /and/ /a/ /' draiviy/ /snav/ 18af Nla:st/ /'snovta:l/ /av/ /8a/ /'j3:1/
/"auva/ /89/ /davn/ /'wakiy/ /from/ /breemblhs:rst/ /'rellwer/ /'sterfn/ /ond/
/'keerm/ /o/ /'1itl/ /blaek/ /po:t'maentov/ /m/ /1z/ /'61kll/ /glavd/ /haend/
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3. Student 03:
Table 14: Phonetic Transcription of the Students’ N° 3 reading

Passage 02

He was wrapped up from head to foot, and the brim of his soft felt hat hid
every inch of his face but the shiny tip of his nose; the snow had piled itself
against his shoulders and chest, and added a white crest to the burden he

carried.

Transcription
of the first

reading

/hi/ Iwoz/ [rexpd/ /ap/ from/ /hexd/ /tu:/ /fu:t/ /ond/ [da/ /brim/ /ov/ [hi:z/
Isoft/ [falt/ /hat/ [hi:d/ /'evrl/ li:ntfl fov/ [hi:z/ [fers/ [bat/ 18a/ Ifi'ny/ /%] [ov/
/hi:zl Inaxz/ 1da/ Isnav/ [had/ /pild/ /it'self / /e'genst/ /hiz/ /folder/ /end/
Itfest/ /end/ /a:did/ /o/ Iwart/ /Krist/ /tu:/ /el Ibordn/ /hi:/ /' karid/

Transcription
of the second
reading

/hi/ lwoz/ Irexpad/ /ap/ Ifrom/ [hed/ /ta/ [fu:t/ lond/ /8ol [brim/ /of/ /hiz/ /soft/
[felt/ Ihat/ /hi:d/ /'evri/ /intfl Jovl Ihi:z/ [fers/ Ibat/ 8o/ /' faint/ /tip/ Jovl Ihiz/
Inaxz/ [8a/ Isnav/ [had/ /pild/ /hit'self / /e'g3:nst/ [hi:z/ /' fu:lder/ lend/ /tfest/
lend/ /adid/ /o/ /'wart/ [krest/ /ta/ /8e/ /'b3:dn/ /hi:/ /' karied/

Correct form

Ini/ woaz/ Ireept! Iapl Ifram/ [hed/ /tal [fot/ fand/ [8af Ibrim/ fav/ izl [soft/ [felt/
Iheet/ /hid/ /'eved [intfl lavl hzl [fets/ [bat/ 18a/ /' faini/ [tip/ [avl hzl Insvz/
10/ Isnavl had/ Ipaild/ /it'self / /a'genst/ /1z/ /' [avldaz/ /ond/ /tfest/ /ond/
/"edid/ /o/ /wart/ /krest/ /to/ /0a/ /'b3:dn/ /hi/ / kaerid/

4. Student 04:
Table 15: Phonetic Transcription of the Students’ N° 4 Reading

Passage 02

He was wrapped up from head to foot, and the brim of his soft felt hat hid
every inch of his face but the shiny tip of his nose; the snow had piled itself
against his shoulders and chest, and added a white crest to the burden he

carried.

Transcription
of the first
reading

Ihi:l lwa:z/ /' rapd/ [apl Ifrom/ [h3:d/ /tu:/ [fu:t/ /fenda/ /8a/ Ibrim/ fov/ [hi:z/
Isoft/ [felt/ Ihat/ /hid/ ['evri:/ hintfl [a:v/ Ihiz/ [fers/ Ibat/ [8o/ [fauni:/ [tip/
183l Isnov/ [had/ /pild/ /it'self / /3'g3mst/ /[hi:z/
/'folderz/ lend/ Itfest/ /end/ /'adid/ /o Iwart/ /Kr3:st/ /tu:/ 3o/ /b3:rdon/
It/ /' karred/

la:vl [hi:z/ Inavz/

Transcription

/hi:/ lwoz/ Ireepd/ Iap/ Ifrom/ [h3:d/ /to/ [fu:t/ fond/ /8a/ lbrim/ /ov/ [hi:z/
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of the second
reading

Isoft/ [felt/ /hat/ /hid/ /'evrd/ hintfl fov/ [hiz/ [fers/ bat/ /8a/ /' faini/ Itipl fov/
/hiz/ Inavz/ 18al Isnau/ Ihad/ /paild / /it'self / /o' genst/ /hiz/ /' fauldaz/ /eend/
/tfest/ /end/ / adid/ [of Iwart/ /Krest/ /tu:/ [a/ /'b3:rdan/ /hy/ /" keerid/

Correct form

Ihi/ Iwaz/ Iraept! Iapl Hfrom/ [hed/ /tal [fot/ land/ /8af fbrim/ lavl hizl [soft/
Ifelt/ /haet/ /hid/ /'evrd/ Intfl lavl hz/ [fexs/ Ibot/ 18/ /' faini/ Itipl [ovi hzl
Inavz/ [8al Isnoul Ihad/ /paild/ /it'self / /a'genst/ /1z/ /' fouldoz/ /and/ /tfest/
/ond/ /' adid/ /o/ /wart/ /krest/ /ta/ /8a/ /'b3:dn/ /hi/ /' keerid/

5. Student 05:

Table 16: Phonetic Transcription of the Students’ N° 5 Reading

Passage 03

He staggered into the "Coach and Horses" more dead than alive, and flung
his portmanteau down. "A fire," he cried, "in the name of human charity! A
room and a fire!" He stamped and shook the snow from off himself in the
bar, and followed Mrs. Hall into her guest parlour to strike his bargain.

Transcription
of the first
reading

/hi/ [ster'dzard/ /‘into/ /sl /keotf/ /ond/ /'havsiz/ /mo:x/ /d3:d/ /dan/
[3'laxf/ fond/ /fl3:y/ [hiz/ /' pa:rtmeento/ /davn/ /o/ /'faxar/ /hi/ /kraid/ /in/
10a/ /'netm/ [of/ /"hju:man/ /' tfarity/ /o/ /ru:m/ /ond/ /faxr/ /hi/ /steempad/
fond/ Ifa:k/ 18a/ Isnau/ Hrom/ /of/ [him'self/ /in/ 8/ /ba:r/ /end/ /' folpaovd/
Imisiz/ [heel/ /'intol [harl Ig3:st/ /' pacrlor/ /tof [straik/ /hiz/ /ba: gm/

Transcription
of the second
reading

Ihy/ /'staegord/ /'mto/ /8a/ /kautf/ /ond/ /'ho:siz/ /mo:r/ /d3:d/ /8an/ [3'laxf/
fond/ [f13:y/ /hiz/ [po:rt'meentov/ /daon/ [o/ /'faror/ /hy/ [kraid/ /in/ [8a/
/'netm/ [of/ /"hju:moan/ /'tfarit/ /o/ /ru:m/ /and/ /' farar/ /hi/ [stempt/ /ond/
[fokl 18al Isnov/ Hrom/ [of/ [him'self/ /in/ /8a/ [ba:r/ /end/ /fo'lpavd/
/'misiz/ /'heel/ /'intol Iharl Igest/ /' pa:rlor/ /to/ /straik/ /hiz/ /'ba:rgon/

Correct form

Ihy/ /' steegad/ /' mta/ /8a/ /koutf/ /ond/ /"ha:siz/ /mo:/ /ded/ /don/ /o' larv/ /ond/
Mlay/ hz/ /po:it' meentov/ /davn/ /o/ /'fare/ /hy/ /kraid/ /m/ /0a/ /'netm/ /ov/
/"hju:man/ /'tfertty/ /o/ /raxm/ /ond/ /o/ /'fate/ /hi/ /stempt/ /ond/ /fok/ /da/
Isnaul [from/ [of/ /him'self/ /in/ /8l Iba:/ /ond/ /'folovd/ /'misiz/ /ho:l/
/'mta/ /ho/ /gest/ /'pa:la/ /to/ /straik/ /1z/ /' ba:gon/
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6. Student 06:

Table 17: Phonetic Transcription of the Students’ N° 6 Reading

Passage 03

He staggered into the "Coach and Horses" more dead than alive, and flung
his portmanteau down. "A fire," he cried, "in the name of human charity! A
room and a fire!" He stamped and shook the snow from off himself in the

bar, and followed Mrs. Hall into her guest parlour to strike his bargain.

Transcription
of the first
reading

/ni/ Istee'dzard/ /'into/ 10a/ Ikautfl /3:nd/ /"ho:rsiz/ /mo:x/ /ded/ /dan/ /o' larv/
fond/ Mflag/ /hiz/ [pa:rt'mantav/ /davn/ o/ /'farar/ /hi/ [kraxd/ /in/ [do/
/'netm/ fov/ /"hju:mon/ /'tferti:/ o/ /raxm/ /ond/ /o/ /' fatar/ /hi/ /stempt/
fond/ /fu:k/ /8ol Isnov/ [from/ /of/ /him'self/ /in/ [8af /ba:r/ /ond/ /fee’lavd/
/'misiz/ /ho:1/ /' it/ [h3:r/ /gest/ /pacr ' 13:x/ [to/ [straik/ /hi:z/ /ba:r gem/

Transcription
of the first
reading

/h/ /'staegad/ /'inta/ 18l /koutfl /ond/ /"hoirsiz/ /mo:r/ /ded/ /dan/ [5'larv/
fond/ Iflay/ /hiz/ Ipo:t'maentou/ /davn/ o/ / fatar/ /hi/ /kraid/ /in/ /8a/ /'netm/
lov/ /"hjumen/ /' tfeersti:/ /o/ /ru:m/ /ond/ /o/ /' farar/ Ihi/ Isteempt/ /ond/ [fok/
183l Isnav/ [from/ /of/ /him'selt/ /in/ [8al /ba:r/ /ond/ /fee'lavd/ /'misiz/
/ho:1/ /' tol [hs:/ Igest/ /' pacrla:x/ [tol [straik/ /hi:z/ /'ba:rgon/

Correct form

/hy/ /' steegad/ /' mta/ /da/ /koutf/ /ond/ /"ha:siz/ /mo:/ /ded/ /dan/ /o' larv/ /ond/
flay/ /1z/ /poa:t'meaentov/ /davn/ o/ /'fara/ /hi/ [krard/ /in/ [8a/ /'neim/ [av/
/"hju:mon/ /'tfeeriti/ /o/ /ruxm/ /ond/ [o/ /' fara/ /hi/ /stempt/ /ond/ [fok/ /8a/
Isnav/ [from/ /of/ [him'self/ /in/ /8o /ba:/ /ond/ /'folovd/ /'misiz/ /ho:l/
/'mta/ /ha/ /gest/ /'pa:la/ /ta/ /straik/ /iz/ /' ba:gon/

7. Student 07:
Table 18: Phonetic Transcription of the Students’ N° 7 Reading

Passage 04

She was not sure she had heard him, and was about to repeat her question.
He turned his head and looked at her over his shoulder. "I prefer to keep
them on,” he said with emphasis, and she noticed that he wore big blue
spectacles with sidelights, and had a bush side-whisker over his coat collar

that completely hid his cheeks and face.

Transcription
of the first

Ifil Iwaz/ Inot/ [fu:x/ [fi/ Ihad/ /h3:xd/ /him/ [and/ /woz/ [a'baot/ ftol Iri'pit/




reading

/har/ [kwef tan/ /hi/ /t3:nd/ /hiz/ /hed/ /ond/ Mu:kt/ /at/ /har/ ['pvor/ /hi:z/
lfol'dar/ /'ai/ Ipri'fs:x/ /tu:/ /ki:p/ /dam/ fon/ [hi/ /s3:d/ Iwid/ /'emfasiz/
lend/ [fi/ /'novtist/ [dat/ /h/ fwoir/ /big/ /blu:/ /spiKtekalz/ /wi:d/
/'sardlarts/ fond/ Ihad/ /af Ibeefl Isaid/ /wiskar/ /'vvar/ /hiz/ /'kaot/ /'kaelar/
10At/ [kom'pli:tl/ /hid/ /1z/ Itfi:ks/ /ond/ [fers/

Transcription
of the second
reading

[fil Iwaz/ Inot/ [fu:xr/ [fi/ /had/ /h3:d/ Ihim/ [and/ /waz/ [5'bavt/ /tal Iri'pi:t/
/har/ /"kwestfon/ /hi/ /t3:nd/ /hiz/ /hed/ /and/ /lokt/ /at/ [hor/ ['ovar/ /hi:z/
lfol'dar/ /'at/ [pri'fs:r/ /tu/ /ki:p/ /dam/ fon/ [hy/ /'s3:d/ Iwid/ /'emfasis/
fond/ i/ /'novtist/ [oat/ /hi/ Iwoir/ /big/ /blu:/ [spiK teekalz/ /wi:d/
/"sardlarts/ /ond/ /had/ /ol /bufl [said/ fwiskor/ /"suver/ Ihiz/ /'kawot/ / kolar/
[0t/ Ikom'pli:tl/ /hid/ /1z/ Itfiks/ /and/ [fes/

Correct form

[[il Iwaz! Inot/ [fual [fi/ Ihad/ /h3:d/ /im/ land/ Iwaz/ [a'bawt/ /tal Iri'pi:t/ /haf
/'kwestfon/ /hi/ /t3:nd/ /iz/ Ihed/ land/ /lokt/ [at/ /har/ /*ovvearl hiz/ /' faulda/
/a1l lpri'fs:/ /ta/ /ki:p/ /dam/ fon/ [hy/ /'sed/ /wid/ /'emfasis/ fond/ [[i/
/'nautist/ [dat/ /hi/ /wa:/ /big/ /blu:/ /' spektoklz/ /wid/ /' sardlarts/ /ond/ /had/
Ial bl [said/ Iwiska/ /"avvarl hiz/ /'kavt/ /'kolal [dat/ [kom pli:tli/ /hid/ hiz/
Itfi:ks/ /ond/ /fers/

8. Student 08:
Table 19: Phonetic Transcription of the Students’ N° 8 Reading

Passage 04

She was not sure she had heard him, and was about to repeat her question.
He turned his head and looked at her over his shoulder. "I prefer to keep
them on," he said with emphasis, and she noticed that he wore big blue
spectacles with sidelights, and had a bush side-whisker over his coat collar

that completely hid his cheeks and face.

Transcription
of the first
reading

Ifil Iwaz/ Inot/ [fu:ar/ [fi/ /had/ [h3:xd/ /him/ /3:nd/ /woz/ [o'bavt/ /tu:/
Iri'pit/ /hal [kwe['tan/ /hi:/ /t3:rnd/ /x/ [h3:d/ fond/ Nlokt/ /at/ /her/ /" svvar/
Ihiz/ /' foldar/ /"all Ipri'f3:x/ /to/ /ki:p/ /him/ [o:n/ /hy/ /'s3:d/ Iwid/ /' emfasts/
fand/ [[1/ /'notisd/ [0t/ hi/ lwoa:r/ /big/ /blu:/ /' spiktekals/ /wid/ /x/ /3:nd/
Ihad/ /ol Ibeefl /sard/ /wiska/ /' auvarl hz/ /'kout/ /'kola:r/ /0at/ /kam'plith/
/hi:d/ /hi:z/ /tfi:ks/ /ond/ [fers/
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Transcription
of the second
reading

Ifil Iwazl Inot/ [fvar/ [fi/ Ihad/ Ih3:rd/ /him/ fond/ Iwoaz/ [5'bavt/ Ital Ir1'pi:t/
/hal Tkwe['tan/ /hi/ /t3:rnd/ /hiz/ [h3:d/ land/ /lokt/ /at/ /her/ /"suvar/ Ihiz/
/'fouldar/ /'ail lpri'fsir/ /to/ /ki:p/ /dam/ [him/ [om/ /hi/ /'s3:d/ Iwid/
/"emfosts/ land/ [f1/ /' novtist/ 1At/ /hi/ Iwoa:r/ /big/ /blu:/ /' spiktaekals/ /wid/
IxI I3:nd/ /had/ /o] Ibaefl Isaid/ /wiska/ /'auvar/ Ihiz/ /'kout/ /'kolor/ /dat/
["kam'plrtly/ /hi:d/ /hiz/ Itfiks/ /ond/ /fexs/

Correct form

i/ Iwaz/ Inot/ [fval [fi/ Ihad/ [h3:d/ /im/ [and/ Iwaz/ /o' baut/ [tal Ir1'pi:t/ /hal
/'kwestfon/ /hi/ /t3:nd/ /z/ Ihed/ fond/ /lokt/ [at/ /har/ /*suvarl hz/ /' favlda/
[tal Ipri‘fs:/ /ta/ /kiip/ /0aml fon/ [hy/ /'sed/ /wid/ /'emfasis/ fond/ [fi/
/'nautist/ /dat/ /h/ Iwo:/ /big/ /blu:/ /' spektaklz/ /wid/ /*sardlaits/ /and/ /had/
Ial bl [said/ wiska/ /" avvarl hiz/ /'kavt/ /'kolal [dat/ [kom pli:tli/ /hid/ hiz/
Itfi:ks/ /and/ [fers/

9. Student 09:
Table 20: Phonetic Transcription of the Students’ N° 9 Reading

Passage 05

He made no answer, and had turned his face away from her again, and Mrs.
Hall, feeling that her conversational advances were ill-timed, laid the rest of
the table things in a quick staccato and whisked out of the room.

Transcription
of the first
reading

/hi/ /meid/ /nav/ /'ensal fand/ /had/ /t3:rnd/ /hiz/ [fexs/ [o'wel/ [from/ /h3:xr/
[3'g3:n/ lond/ /'musiz/ /ho:l/ /fi:lig/ /0at/ /h3:x/ /'kpnvasefnol/ /adv3:nsiz/
Iws:r/ /al/ /'tatmd/ /lerd/ /8a/ Irest/ /ovl 8o/ /'tetbl/ /'Oms/ /in/ [af [kwik/
Isteka:tav/ /ond/ /wiskad/ /avt/ fov/ 18/ /ru:m/

Transcription
of the second
reading

/hi/ /'merd/ /nov/ /' a:nsa/ /and/ /had/ /t3:nd/ /hiz/ /fets/ /o'wey/ /from/ /h3:r/
/3'g3:n/ lond/ Imisiz/ /ho:l/ /' fi:lm/ /0at/ /h3:r/ /' konvase[nol/ /od'va:nsiz/
/w3:r/ /1l/ /'taimd/ /lexd/ /8a/ /rest/ /ov/ /da/ /'tetbl/ /'Omz/ /m/ o/ /kwik/
/sta’ka:tov/ /ond/ /wiskt/ /avt/ fov/ /8 /'Tu:m/

Correct form

/hy/ /'merd/ /nav/ /'a:nsa/ /ond/ /had/ /taind/ /1z/ /fers/ /o'we/ /from/ /har/
/a'gen/ /ond/ /'musiz/ /ho:1/ /' fi:lm/ /dat/ /hal [konva'serfnal/ /ad'va:nsiz/
/wor/ /1l/ /'taimd/ /lerd/ /8a/ /rest/ /ov/ /0a/ /'tebl/ /'Omz/ /m/ /of /kwik/
/sta’ka:tov/ /ond/ /wiskt/ /avt/ /ov/ /da/ /ru:m/
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10. Student 10:
Table 21: Phonetic Transcription of the Students’ N° 10 Reading

Passage 05

He made no answer, and had turned his face away from her again, and Mrs.
Hall, feeling that her conversational advances were ill-timed, laid the rest of
the table things in a quick staccato and whisked out of the room.

Transcription
of the first
reading

/h/ /'merd/ Inov/ /"ansar/ /and/ /had/ /t3:rnd/ /hiz/ [fers/ [o'wey/ [from/ /har/
/d3'g3m/ lond/ /'misiz/ /ho:1/ /' fi:liy/ /0at/ /h3:r/ /' kanvaser[nal/ /'3:dvnsiz/
Iws:r/ 1/ /'taimd/ /I13:d/ 18o/ /'r3:st/ [of/ [8a/ /'teibl/ /@mys/ /in/ [of [kwik/
/s takatau/ /ond/ /wiskd/ faot/ [3:v/ [8o/ /ru:m/

Transcription
of the second
reading

/hy/ /'mexd/ Inov/ /'a:nsa/ /and/ /had/ /t3:nd/ /hiz/ [fexs/ [a'wet/ [from/ [hor/
la'gen/ /ond/ /misiz/ /ho:l/ /'fi:lm/ /dat/ /ha/ /'kanvaserfnal/ /od'va:nsiz/
/war/ /1l/ /'tarmd/ /13:d/ 10a/ /'r3:stl [af/ /8a/ /'teibl/ /'Omz/ /il [af [kwik/
Ista’ka:tov / /and/ /wiskt/ /avt/ /a:vl [8a/ /ru:m/

Correct form

/hi/ /'merd/ /nav/ /'a:nsa/ /ond/ /had/ /t3:nd/ /iz/ /fers/ /o'wer/ /from/ /hor/
/a'gen/ /ond/ /'misiz/ /ho:l/ /' fisly/ /dat/ /ha/  /konva'serfnal/ /ad'va:nsiz/
/war/ /1) ['taimd/ /lerd/ /da/ /rest/ /ov/ /da/ /'tebl/ /'Omz/ /mn/ /of /kwik/
/sta’ka:tov/ /ond/ /wiskt/ /avt/ fov/ /8a/ /ru:m/

11. Student 11:
Table 22: Phonetic Transcription of the Students’ N° 11 Reading

Passage 06

When she returned he was still standing there, like a man of stone, his back
hunched, his collar turned up, his dripping hat-brim turned down, hiding his

face and ears completely.

Transcription
of the first
reading

Iwen/ [fi/ /ri't3:rnd/ /hi/ fwoz/ [stil/ /'st3:ndiy/ /6ead/ /'laik/ /ol /men/ [av/
Istoun/ [hiz/ /'baek/ /hantfad/ /hiz/ /ka:1a/ /t3:nd/ /ap/ /hiz/ [dri'piy/ /heet/
/orim/ /t3:nd/ /davn/ /' hiduy/ /hi:z/ /fexs/ /ond/ /1arz/ /" kom pli:tli/

Transcription
of the second
reading

Iwen/ [fi/ Iri't3:nd/ /hi/ Iwoz/ /[stil/ /'sta:ndiy/ /Ses/ /'laik/ [of Imaen/ [av/
Istoun/ [hiz/ /"baek/ /hantft/ /hiz/ /ka:18/ /t3:nd/ /ap/ /hiz/ /'dripiy/ /heet/
/orim/ /t3:nd/ /davn/ /' hidmy/ /hi:z/ /fers/ lond/ hoz/ [kom pli:tli/

Correct form

Iwen/ [fi/ Iri'taind/ /hi/ Iwaz/ [stil/ /'stendiy/ /dea/ /'laik/ [ol Imaen/ [av/
Istoun/ [hiz/ /'baek/ /hantft/ /hiz/ /'kolo/ [ta:nd/ /ap/ [hiz/ /'dripmy/ /heet/
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/brim/ /t3:nd/ /davn/ /" hardm/ /1z/ [fers/ /and/ /1oz/ [kom 'pli:tli/

12. Student 12:
Table 23: Phonetic Transcription of the Students’ N° 12 Reading

Passage 06

When she returned he was still standing there, like a man of stone, his back
hunched, his collar turned up, his dripping hat-brim turned down, hiding his

face and ears completely.

Transcription
of the first
reading

Iwen/ [fi/ Iri't3:rnd/ /hi/ /woz/ [stil/ /'st3:ndiy/ /des/ /'laik/ [o/ /'men/ /ov/
Istu:n/ /hiz/ /baek/ /hantft/ /hiz/ /'kolo/ /t3:xnd/ /apl Ihiz/ /'draipig/ /hat/
/orim/ /t3:rnd/ /davn/ /" hidiy/ hiz/ [fers/ Jond/ /'1orz/ [keem pli:tli/

Transcription
of the second
reading

Iwen/ [fi/ Iri'ts:nd/ /hi/ /woz/ [stil/ /'st3:ndiy/ /8ed/ /'atk/ [of Imaen/ [ov/
Istoun/ /hiz/ /baek/ Ihantft/ /hiz/ /'kola/ [t3:nd/ /apl Ihiz/ /' drip/ /hat/ /orim/
/t3:nd/ /davn/ /"haidiy/ /1z/ [fes/ [ond/ /'10z/ [keem "pli:tli/

Correct form

Iwen/ [fi/ Iri'ta:nd/ /hi/ /woz/ [stil/ /'steendiy/ /des/ /'laik/ [o/ /'men/ /ov/
Istoun/ [hiz/ /'baek/ /hantft/ /hiz/ /'kola/ [t3:nd/ /apl Ihiz/ /'dripiy/ /heet/
/orim/ /t3:nd/ /davn/ /"hardy/ /1z/ [fers/ [and/ /'10z/ IKom pli:tli/

13. Student 13:
Table 24: Phonetic Transcription of the Students’ N° 13 Reading

Passage 07

The visitor sat and listened to her retreating feet. He glanced inquiringly at
the window before he removed his serviette, and resumed his meal. He took
a mouthful, glanced suspiciously at the window, took another mouthful,
then rose and, taking the serviette in his hand, walked across the room and
pulled the blind down to the top of the white muslin that obscured the lower

panes.

Transcription
of the first
reading

18a/ /'vizitor/ [set/ fond/ /'lisnd/ /tol [har/ ['ritritig/ /fiit/ /hi/ /gl3:nst/
hin"kwirmly/ /ot/ /8a/ /'windau/ /br'fo:r/ /hi/ /' rimu:vd/ /hi:z/ / s3:v1i'et/ lond/
Iri'zju:md/ /hiiz/ /mi:l/ /hi/ ltok/ lo/ /'mauvbfol/ /gls:nst/ /ses’paefash/ /at/
10a/ /'windav/ [tok/ [a'nadar/ /'mavbful/ /03:n/ /rovz/ /end/ /'teikm/ /0a/
Is3:rvi‘et/ /in/ [hiz/ hend/ /wa:dkt/ /a'kros/ [8a/ /ru:m/ /and/ [polt/ /8o
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/blaind/ /davn/ /tal /8al Itopl Iofl [8al Iwart/ /'mazlin/ /8at/ /&b skjuard/
10a/ /' 13:ar/ Ipeinz/

Transcription
of the second
reading

183/ /"vizitor/ Iseet/ lond/ /'lisnd/ /tal [har/ [r1'trizty/ /fizt/ /hi/ /gla:nst/
/m'kwarormli/ /at/ /8s/ /'windou/ /b fo:r/ /hi/ /ri'mu:vd/ /hiz/ /s3:vi'et/ fond/
Iri’'zju:md/ /hiz/ /mi:l/ /hi/ tok/ [o/ /' mavOfol/ Igla:nst/ /sa'spifasli/ /at/ 18/
/'windav/ [tok/ [a'nadar/ /'mavbfol/ /den/ [rovz/ /end/ /'teikiy/ /da/
Is3:rvi‘et! hin/ [hiz/ /hend/ /'walkt/ /a'kros/ [10a/ /ra:m/ /ond/ /polt/ /8a/
/blaind/ /davn/ /tal 18l Itopl Iofl 18al Iwatt/ /'mazlin/ /8at/ /&b skjuard/
10a/ /"1ovar/ Ipemnz/

Correct form

10a/ /'vizital [s@t/ [ond/ /'lisnd/ /to/ [haf [ri'triztig/ /fi:t/ /hi/ [gla:nst/
/m'kwararmly/ /ot/ /8o/ /'windov/ /b1 f5:/ /hi/ /r1' mu:vd/ /1iz/ / s3:vi'et/ /ond/
/r1'zjumd/ /1z/ /mi:l/ [hi/ [tok/ [o/ /' mavbfal/ /glamnst/ /sa’spifasly/ /at/ /0a/
/'windav/ /tuk/ /o'nads/ /'mavbfal/ /den/ /rovz/ /end/ /'teikiy/ /do/
/ s3:vi'et/ /m/ hz/ /hend/ /'wokt/ /o'kros/ /do/ /ru:m/ /ond/ /puld/ /0a/
/blamd/ /davn/ /ta/ /0a/ /top/ /av/ [0/ /wart/ /'mazlin/ /dat/ [ob'skjuad/ /8a/
/"loval Ipeinz/

14. Student 14:
Table 25: Phonetic Transcription of the Students’ N° 14 Reading

Passage 07

The visitor sat and listened to her retreating feet. He glanced inquiringly at
the window before he removed his serviette, and resumed his meal. He took
a mouthful, glanced suspiciously at the window, took another mouthful,
then rose and, taking the serviette in his hand, walked across the room and
pulled the blind down to the top of the white muslin that obscured the lower

panes.

Transcription
of the first
reading

10a/ /'vizitz:x/ [seet/ [fond/ /lisnd/ /tu:/ /h3:r/ /ri‘trictmg/ /fit/ /hi/ /gl3:nsd/
/m kwaringly/ /at/ /18a/ /windou/ /br' for/ /hi/ /movd/ /hi:z/ /servr'et/ [ond/

/ris'mu:d/ /hi:z/ /mel/ /hi/ /tu:k/ /o/ /maw® fol/ /agla:ns/ /spist fikwaly/
/at/ [8al Iwindau/ /tuk/ /e madar/ /maovbfol / /den/ Iravz/ [and/ /' teikm/ /da/
Is3:rviet/ fin/ /hiz/ [haend/ /wa:lkad/ /o'kros/ /8a/ /ru:m/ /ond/ /'pold/ /da/
/blend/ /' davn/ /to/ 10al Itopl lovl [8af Iwart/ /maslin/ /8at/ /' pbsk3:rd/ /da/
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[flavar/ /panis/

Transcription
of the second
reading

10a/ /'vizitz:x/ [s&t/ [ond/ /'lisnd/ /tol [hal [ri'trizty/ /fi:t/ /hi/ Igla:nsd/
/m kwarringly/ /at/ /8a/ /'windov/ /br'forr/ /hi/ /ri'mu:ivd/ /hiz/ /'s3:rviet/
fond/ Iri'zjumd/ /hiz/ /mi:l/ /h/ Ita:k/ [o/ /'mavbfol/ /gla:nsd/ /sispifwaly/
Iatl 18a/ /'windau/ [tok/ [a'nada/ Imavbfol/ /den/ /rovzl lond/ /'tetkin/ /0a/
I's3:rviet/ in/ [hiz/ /hend/ /'wa:lkd/ /o'kros/ /0a/ /ru:m/ /ond/ /pold/ /8a/
/blaind/ /davn/ /tol 10a/ /'topl lavl 18al Iwait/ /'mazhin/ [3At/ /ob'sk3:rd/
183l llava/ Ipainz/

Correct form

10a/ /'vizital [seet!/ lond/ /'lisnd/ /tal [hol [ri'trizty/ /fiit/ /ha/ [Igla:nst/
/m'kwararmly/ /ot/ /8o/ /'windov/ /b1 f5:/ /hi/ /r1' mu:vd/ /iz/ / s3:vi'et/ /ond/
/ri'zju:md/ hiz/ /mi:l/ /hil [tok! o/ /'mavbfol/ Iglanst/ /sa'spifasli/ /at/ /0a/
/'windav/ /tuk/ /o'nads/ /‘'mavbfol/ /den/ /rovz/ /end/ /'teikiy/ /0o/
/ s3:vi'et/ /m/ hz/ /hend/ /'wokt/ /o'kros/ /da/ /ruim/ /ond/ /puld/ /0a/
/bland/ /davn/ /ta/ /8a/ /top/ /av/ 10l Iwart/ /'mazlin/ /dat/ [ab’skjuad/ /8a/
/"loval Ipeinz/

15. Student 15:
Table 26: Phonetic Transcription of the Students’ N° 15 Reading

Passage 08

When Mrs. Hall went to clear away the stranger's lunch, her idea that his
mouth must also have been cut or disfigured in the accident she supposed
him to have suffered, was confirmed, for he was smoking a pipe, and all the
time that she was in the room he never loosened the silk muffler he had

wrapped round the lower part of his face to put the mouthpiece to his lips.

Transcription
of the first
reading

Iw3zm/ /misiz/ /hol/ /'wamt/ [tol [Khar/ [a'wet/ [0a/ /sting/ /I3:ntf/ /har/
lar'dida/ /0at/ /hizz/ /mev6/ Imast/ /'3:lsev/ [hav/ /bin/ /kat! [o:x/
[dis'fizgad/ /in/ /81 /'eeksid3:nt/ [fi/ /sa’'povzd/ /him/ /to/ [hav/ /'sefrad/
Iwoz/ /'konf3:md/ /fo:/ /hi:/ /woz/ /'smovkm/ /ol [pap/ fond/ [o:1/ /daf
/"taxm/ [dat/ [fi/ Iwa:z/ inl [0/ /ruim/ /h/ /'nevar/ [lu:snad/ /da/ /salk/
Imeeflar/ /hi/ /had/ /raepad/ /'ravnd/ /8a/ /'1aval Ipart/ /ov/ /hiz/ /feis/ /to/
/'put/ 18/ /'mauvbpi:s/ /tol hz/ Ilips/

Transcription
of the second

/wen/ /'misiz/ [ho:l/ /"went/ /tol [Khar/ [a'wel/ /8a/ /'streindzaz/ /lantfl /hor/
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reading

Jar'dro/ 13t/ [hiz/ Imavb/ /mast/ /'o:1sau/ Thav/ /biin/ /kat/ [o:x/ /dis fizgad/
/in/ 181/ /" &eksidant/ [fi/ /sa'pavzd/ im/ Itul Ihav/ /' safad/ Iwpz/ /' kpnfz:md/
Ifa:/ /hi:/ /woz/ /'smauvkmy/ /ol Ipaip/ lond/ [2:1/ /8a/ /'taxm/ [0at! [fi] Iwd:z/
/m/ 18a/ /ra:m/ /hi/ /'nevar/ /u:snd/ /8a/ /silk/ /'meeflar/ /hi/ /had/ /raepad/
/'ravnd/ [8al /'1oval Ipa:t/ /ov/ /hiz/ /fers/ /ta/ /'put/ /8a/ /' mavOpi:s/ /tu/ /1z/

/Mips/

Correct form

/wen/ /'misiz/ /ho:l/ /'went/ /tal [Klwar/ [o'wet/ 8o/ /'streindzoaz/ /lantfl /hol
lar'dio/ /8at/ 1zl Imavb/ /mast/ /'a:1sov/ [hov/ /bimn/ /kat/ [5:/ /dis'figad/ /in/
101/ /" &eksidant/ /fi/ Isa'povzd/ lim/ Ital Thav/ /'safad/ Iwaz/ [kon'f3:md/ /faf
/hi/ Iwaz/ /'smoukiy/ /af Ipaip/ land/ /2:1/ /da/ /'tatm/ [dat/ [fi/ Iwaz/ Iin/ [8a/
/ru:m/ /hi/ /'neva/ /'Tu:snd/ /0ol Is1lk/ /'mafla/ /hi/ /had/ /rept/ /'ravnd/ /8a/
I'loval Ipact/ /av/ /iz/ Ifeis/ tal /'pot/ /0a/ /' mauvbpi:s/ /to/ /1z/ /Nips/

16. Student 16:
Table 27: Phonetic Transcription of the Students’ N° 16 Reading

Passage 08

When Mrs. Hall went to clear away the stranger's lunch, her idea that his
mouth must also have been cut or disfigured in the accident she supposed
him to have suffered, was confirmed, for he was smoking a pipe, and all the
time that she was in the room he never loosened the silk muffler he had

wrapped round the lower part of his face to put the mouthpiece to his lips.

Transcription
of the first
reading

Iwen/ Imiutris/ /ho:l/ /'went/ /tol IKliar/ [o'wei/ [0e/ /' streindzerz/ /lantf/ /her/
["axdy/ /dAt/ /hi:z/ /mavb/ /mast/ /'olsa:/ Ihav/ /bimn/ /kat/ [o:x/ /' dizfigard/
Im/ /8o/ /'aksidant/ [fi/ /sa'povzd/ /him/ /ta/ [hav/ /'saford/ /woz/
/kon'f3:rmad/ /fo:/ /hi/ Iwa:z/ [smovkin/ /o/ /'pip/ lond/ [5:1/ /da/ /'taim/
[0at/ [fi/ Iwa:z/ [im/ [do/ /'ru:m/ /ht/ /'nevar/ [lu:znad/ /da/ /'silk/ /mafler/
/ht/ [hod/ Irapd/ /'ravnd/ 18w/ /" 1owar/ Ipa:rt/ lov/ Thiz/ [fers/ [ta/

/"pu:t/ 10a/ /'mavbpi:s/ /tol Ihiz/ lps/

Transcription
of the second
reading

Iwen/ Imisiz/ /ha:1/ /'went/ /tol [Klwar/ [o'wet/ [8o/ /' streindzoz/ /antfl /her/
lar'dia/ /8at/ [hiz/ Imawvb/ /mast/ /'o:1sou/ /hav/ /bimn/ /kat/ for/ [dis' figod/
Im/ 6o/ /'eksidont/ [fi/ [sa'pavzd/ [him/ [t/ [hav/ /'saferd/ /woz/
/kan'f3:rmad/ /fo:x/ /hi/ Iwd:z/ /'smovkiy/ /of Ipip/ fand/ [o:1/ /da/ /'taim/

53



[0at/ [f1/ Iwa:z/ [i:n/ [8a/ /ru:m/ /hi/ /'nevar/ [lu:znd/ /8a/ /silk/ /' mafler/ /hi/
/had/ Irapd/ /'ravnd/ /8a/ /' 1avar! Ipa:rt/ /ov/ Ihiz/ [fes/ [ta/
/"pu:t/ 183/ /'mavOpi:s/ /tol Ihiz/ [lips/

Correct form

/wen/ /'misiz/ [ho:l/ /'went/ /tal [Klar/ [a'wel/ [8a/ /' streindzaz/ /Iantf] /ha/
Jar'dia/ /8at/ /1z/ Imawvb/ /mast/ /'a:1sav/ Thav/ /bin/ IKat/ [5:/ /dis' figad/ /in/
101/ /" &ksidant/ [[1/ /sa'pavzd/ im/ [tal Ihov/ /'safadl Iwaz/ [kon'f3:md/ /faf
/hi/ Iwaz/ /'smoukn/ /ol Ipaip/ land/ /5:1/ /0a/ /'tatm/ [dat/ [fi/ Iwazl I/ [8a/
/ru:m/ /hi/ /'neva/ /'Tu:snd/ /0a/ Is1lk/ /'mafla/ /hi/ /had/ /rept/ /'ravnd/ /8a/
/"Noval Ipa:t/ /av/ iz/ /feis/ tal /'put/ /0a/ /' mauvbpi:s/ /tu/ /1z/ /Nips/

17. Student 17:
Table 28: Phonetic Transcription of the Students’ N° 17 Reading

Passage 09

Yet it was not forgetfulness, for she saw he glanced at it as it smouldered
out. He sat in the corner with his back to the window-blind and spoke now,
having eaten and drunk and being comfortably warmed through, with less

aggressive brevity than before.

Transcription
of the first
reading

ljet/ It/ lwoz/ Inot/ [fa' getfulnas/ o/ [[i:/ /sav/ Ihy/ /'gla:nsd/ /at/ [t/ /az/
it/ /"'smaoldrad/ /avt/ /hi/ Iseet/ /in/ 18a/ /'ko:nar/ Iwid/ /hiz/ /'b3:Kk/ [tal [8a/
Iwindou/ /blaind/ /ond/ /spauk/ /nav/ /haeviy/ /'i:t3:m/ /ond/ /dregk/ /ond/
/"buy/ /k3:m'ftabli/ /'wa:rmad/ /0ru:/ /wid/ /les/ /agresi:v/ /'br3:viti/ /dan/
/b1’ fo:r/

Transcription
of the second
reading

liet/ It/ Iwaz/ Inot/ [fa'getfolnas/ /fol [f1/ /'so:/ /hil Iglamst/ /at/ [t/ [azl It/
/"'smouvldad/ /avt/ /hi/ [set/ hnl 18a/ /'ko:nal Iwid/ /hiz/ /'b3:k/ [tal [da/
/windou/ /blaind/ /and/ /spavk/ /nav/ /"haeviy/ /'i:tn/ /ond/ /dregk/ /ond/
/'biy/ /'k3:mftabli/ /'wa:rmad/ /Oru:/ /wid/ /les/ I agresiv/ /'br3:viti/ /dan/
/br'fa:/

Correct form

ljet/ It/ Iwaz/ Inot/ [fa'getfalnas/ /fa/ /[1/ /'sa:/ /hi/ /glanst/ /at/ It/ [az] It/
/"'smouldad/ /avt/ /hi/ [set/ /in/ [ds/ /'konal Iwid/ hz/ /'beek/ /tal [3a/
Iwindav/ /blaind/ /ond/ /spauvk/ /nav/ /‘haeviy/ /'i:tn/ /ond/ /drank/ /ond/
/'bi:g/ /'kamftobli/ /'wormd/ /Oru:/ /widl /les/ [o'gresiv/ /'breviti/ /don/
/br'fa:/
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1.2.b. Errors’ Collection:

The following table (29) reports all the pronunciation errors made by 17 EFL students’ of AL
& ELT in their first and second readings. The table represents also the frequencies of students’

errors. Moreover, figure (02) and figure (03) are clear demonstrations of these errors.

Table 29: Frequency of students’ Errors

Error
students First reading Second reading
Vowels Consonants Stress | Vowels | Consonants Stress
Student 01 19 3 7 11 0 2
student 02 20 4 4 8 1 2
student 03 24 2 3 17 3 1
student 04 217 1 2 9 1 0
student 05 14 4 5 7 2 1
student 06 12 1 5 8 0 1
student 07 20 2 4 15 0 2
student 08 19 3 1 10 2 1
student 09 9 2 5 5 1 1
student 10 12 3 2 5 1 1
student 11 S 1 2 4 0 1
student 12 3 0 1 3 0 1
student 13 11 2 2 3 2 0
student 14 18 7 5 11 5 1
student 15 20 1 4 13 1 2
student 16 19 3 6 12 2 2
Student 17 14 1 3 10 0 1
Frequency 266 40 61 151 21 20
Total 367 192
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Figure 02: Learners’ errors in the first reading Figure 03: Learners’ errors in the second reading

160 151 300 266
140 250
120
100 200
80 150
60
40 100 61
21 20
20 50
0 0
vowels consonants stress vowels consonants stress
m frequency H frequency
Table 30: Errors’ categories in terms of frequencies and percentages
Error Category Frequency Percentage
First Reading Vowels 266 72.47%
Consonants 40 10.89%
Stress 61 16.62%
Second Reading Vowels 151 41.14%
Consonants 21 05.72%
Vowels 20 05.44%

The pronunciation errors are collected from the students’ reading of the passages. The total
number of errors made by 17 students of Applied Linguistics in their first reading is 367 errors;
and significantly, it is reduced to 192 in the second reading. These errors are first classified into
three types including vowel production, consonants, and stress placement. In table 30 above, we
have presented the major errors made by the students during their first and second readings to be

compared. It summarizes the different types of pronunciation errors with their frequencies and
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percentages. It is obvious from the table that the number of errors made in the first reading is
more than the ones made in the second. The major score of errors 72.47% made in the first
reading is made by students at the level of vowel production. Then, it is followed by errors at the
level of stress placement with 16.62%. In the last position, come consonants, where students
made fewer errors in comparison to vowels and stress with a percentage of 10.89%. In
comparison to the scores found in the first reading, students’ errors are importantly reduced in
their second reading. As it is shown in the table, the highest score of errors made is 41.14%. It
represents the errors made at the level of vowels. Then, it is followed by errors at the level of

consonants with 05.72%. The last position is for stress placement with 5.44%.
1.2.c. Error Identification and their Correction with Comparison

In this part, we try to explain in details each type of error made in the first and the second
reading, with illustrations. Additionally, a comparison of these errors is also provided, with the

possible correction.

> Vowel production

As it is previously showed, the highest score of errors was 266 with a percentage of 72.47%
(See table 30). It represents the errors made at the level of vowels in the first reading. However,
the score of these errors was reduced to number of 151 with a percentage of 41.14%. Table 31
below represents some examples of the most committed errors at the level of vowels, including

long vowels, short vowels, and diphthongs.

Table 31: Examples of errors at the level of long vowels

Long vowels
- - The Error - Correct form
First reading Second reading
1-/8a/ Istreindzer/ /ketm/ 1-/8a/ Istreindzer/ /keim/ 1-/8a/ Istreindzer/ /keim/
[ealr 3:rl1/ 3:rl1/
2- /el /bordn/ 2- [tal 10el Ib3:dn/ 2- [tal 18a/ Ib3:dn/

3-/and/ /havsiz/ /mo:r//ds:d/ | 3-/and/ /ha:siz/ Imo:r/ /d3:d/ | 3-fond/ /' ha:siz/ /mo:/ /ded/

4-19at/ [komplitly/ /hi:d/ 4-10at/ Ikamplitlt/ /hi:d/ /hiz/ | 4-1dat/ [Kom'pli:th/ /hid/ hiz/
/hi:z/ /tfiks/ Itfiks/ Itfiks/
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5-/h1/ /merd/ /nav/ lensa/ 5-/h1/ /merd/ /nav/ la:nsa/ 5-/hy/ /'me1d/ /nav/ /' a:nsal
6-/ /in/ lof Tkwik//stakatoo/ 6-/n/ laf Tkwik/ /stoka:tou/ | 6-/in/ [al Ikwik/ /sta'ka:too /
7-hsnd/ ftof Ihor/ Iritriztiy/ | 7-/hsnd/ /tof [hor/ Iritriztiy/ | 7-/"lisnd/ /taf /har/ [rr'tritig/

/fi:t/ /hif [gl3:nst/ /fi:t/ /hl [gla:nst/ /fi:t/ /hl [gla:nst/

8-/0a/ Iwindau/ /bifor/ /hi/ 8-/0a/ Iwindau/ /bifa:r/ /hi/ 8-/10a/ /'windau/ /br'fa:r/ [hi/
/movd/ [rmu;vd/ fri'mu:vd/

9-/3:dvxnsiz/ /ws:r/ /1l/ 9-fadva:nsiz/ /war/ hil/ 9-/ad'va:nsiz/ /war/ [1l/
/taimd/ /taimd/ /"taxmd/

10-/fo/ [fi:/ /savl 10-/fo/ [fi/ Isa:/ 10-/faf 1f1/ /"sa:/

In the table 31 above, there are 10 examples of pronunciation errors made by 17 students at
the level of long vowels in their first and second readings. These errors are the most frequently
present in the students’ first readings of the text. From the examples, we understand that most of
the participants have difficulties in pronouncing the long vowels, namely /u:/, /o:/, /a:/, /i:/, and
/3:/ but most of them reduced these errors in their second reading. Throughout students’ recorded
readings, we have noticed that in the first reading most of the participants substituted the long
vowel /3:/ with a diphthong /ea/ or with a short vowel /v/, as in the examples’l’ and 2°.
Moreover, they produce the short vowel /o/ and the diphthong /au/ instead of the long vowel /o:/,
as in the examples ‘3°, ‘8” and 10’. Also, they ignore the sound /a:/ as in the example ‘9’, or
instead of producing it they use the short vowels /e/, /a/ and the long vowel /3:/ as it is shown in
the examples ‘5°, ‘6’and ‘7’. In addition, the short vowel /1/ is produced instead of /i:/ as in the
example ‘4’. The long vowel /u:/ is also pronounced with short vowel /u/. However, after the
treatment sessions, most of the students reduced the number of errors made in their first reading.
From a close sight to the examples, we notice that most of the made errors in the first reading are
corrected in the second reading (See all the examples), except the example ‘4’. In this example

the student made the same error in his first and second reading.
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Table 32: Examples of errors at the level of short vowels

Short Vowels

- - The error - Correct form
First reading Second reading
1-/hi:z//01Kli://glovd//h3:nd/ | 1-/hi:z/ /61kl/ /glovd//haend/ | 1-/iz/ /' 61kli/ Iglavd/ /haend/
2-/h1/ fwoz/ [rexpd/ /ap/ 2-/ht/ lwoz/ [rexpad/ /ap/ 2-Iht/ Iwazl/ Ireept/ /ap/
[from/ /hexd/ /tu:/ /fu:t/ [from/ /hed/ /ta/ [fu:t/ [from/ /hed/ /ta/ [fot/
3-/hi/ t3:nd/ /hiz/ /hed/ /and/ | 3-/hi/ /t3:nd/ /hiz/ /hed/ /and/ | 3-/hi/ /t3:nd/ /hiz/ /hed/ /and/
/la:kt/ /at/ Ihar/ llokt/ fat/ Ihar/ llokt/ fat/ Ihar/

4-fin/ laf Tkwik/ [steeka:tav/ | 4-hin/ [af Tkwik/ /staka:tou/ 4-fin/ ol Tkwik/ /sta'ka:tou/
5-1af Imen/ [avl [staon/ 5-laf Iman/ favl [staon/ 5- laf Imeen/ favl Istaon/

6-/t3:rnd/ /ap/ /hiz/ /draxpiy/ | 6-/t3:nd/ /ap/ /hiz/ [dripi/ 6-/t3:nd/ /ap/ Ihiz/ /' dripig/

/hat/ /hat/ /heet/

7-Iws:n/ Imisiz//ho:1//ws:nt/ | 7-fwen/ /misiz/ /ho:l/ /went/ | 7-fwen/ /' misiz/ /ho:1/
ftol [klwar/ lawer/ ftol IKlar/ lawel/ /'went/ ltol Ikliar/ /o'wer/
8-/jet/ It/ lwoz/ Inot/ 8-/jet/ It/ Iwaz/ Inot/ 8-/jet/ It/ Iwaz/ Inot/
[fagetfolnas/ [fagetfalnos/ Ifa' getfalnas/

9-/itself / /egenst/ 9-/itself / / eg3:nst/ 9-/it'self / /o' genst/
10-/0a/ Ikautfl /3:nd/ 10-/8a/ Ikautfl fand/ /ho:rsiz/ | 10-/ /8a/ Ikautfl /and/
/ho:rsiz/ /"ho:rsiz/

Table 32 shows some examples of the learners’ errors at the level of short vowels in their first
and second reading. These short vowels are /1/, &/, /el, s/ and /uv/. Furthermore, it is clear from
the table that students have serious difficulties in pronouncing the accurate short vowel.
Generally, they substitute long vowels instead of short vowels as it is illustrated in the examples
‘1, 2, 3, 7, and ‘10°. Additionally, some students tend to produce either a diphthong as in the
example ‘2’ in the word ‘wrapped’ or another inaccurate short vowel as it is shown in the
examples ‘4, 5, 6, 8, 9°. On the other hand, the examples illustrated in the second reading show
that the majority of students succeeded in correcting their errors as in the examples ‘3, 4, 5, 7, 8’,
and ‘9’. It is clear that in their second reading the way of pronouncing words was changed from

the inaccurate to the accurate. Nevertheless, few students didn’t succeed in pronouncing some

59



words in an accurate way. Generally, in the second reading their pronunciation remains the same

as it is in the first reading.

Table 33: Examples of errors at the level of diphthongs and Triphthongs

Diphthongs & Triphthongs

- . The error - Correct form
First reading Second reading
1-/in/ [febru:ri/ 1-/in/ [febroari/ 1-/m/ /' februart/
2-/la:st/ /snewfo:l/ fovl [8al | 2-18a/ /la:st/ /snavfa:l/ /ovl | 2-18al [la:st/ /' snawfo:l/ /ov/
lj3:1/ 10/ lj3:1/ 10a/ /'j3:1/
3-10a/ Ikeut|! 3-10a/ Ikaut// 3-/8a/ Ikautfl
4-/1t/ Ismawoldrad/ /avt/ 4-/1t/ Ismauldad/ /avt/ 4-/1t/ /'smauvldad/ /avt/
5-/f1/ Iwaz/ Inot/ [fu:ar/ 5-1f1/ Iwaz/ Inot/ [fvar/ 5-1f1/ Iwazl/ Inot/ [fvar/
6-/fulderz/ 6-/fauldaz/ 6-/' fouldoz/
7-/brtin/ /wind/ 7-/bxtin/ fwind/ 7-/"bartm/ /wind/
8-/riliwey/ /sterfn/ 8-/rerlwer/ /sterfn/ 8-/'rerlwer/ /'sterfn/
9-/inkwirmli/ /at/ /8a/ 9-/inkwararmli/ /ot/ /1da/ 9-/m'kwararml/ /at/ /8a/
Iwindoau/ /windau/ /"'windau/
10-/8a/ Nl3:ar/ Ipenz/ 10-/8a/ Nlawar/ Ipeinz/ 10-/8a/ /'laval Ipeinz/

Table 33 represents 10 examples of pronunciation errors made by the students at the level of
diphthongs and triphthongs, in both their first and second reading. From a close sight to the
examples, we understand that most of the students have difficulties in pronouncing the
diphthongs and the triphthongs. They commonly use short or long vowels instead of using
diphthongs or triphthongs. Examples of the most problematic diphthongs include /va/ /ov/ fai/
le1/, whereas /ova/ and /a1a/ are included within the triphthongs. Moreover, students pronounce
short or long vowels instead of pronouncing the diphthongs as it is mentioned in the examples 1,
5, 6,7, and ‘8’. Also, they substitute some diphthongs for others as in the examples ‘2, 3’, and
‘4>, Additionally, few students also fail to pronounce the triphthongs in the accurate way. They

pronounce instead, a short or a long vowel as in the examples ‘9’ and ‘10°. From this table we
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can notice also that, most of the students succeed in correcting the mispronounced words. For

instance, in the example ‘1’ the student failed to pronounce the word ‘February’. So, instead of

pronouncing it with a diphthong ‘va’, the student pronounced it with the long vowel /u:/.

However, in the student succeeded in pronouncing the word in an accurate way.

> Stress Placement

The total number of errors made at the level of stress placement in the first reading consists of

61 errors which are ranked the second among other types of errors made by EFL students with

16.62%. However, this number was reduced in the second reading to the number of 20 with a

percentage of 05.44%. Thus, the learners have difficulties in marking the stress in the accurate

place. Moreover, either they omit the stress or they mark it on the wrong syllable. The following

table (34) represents some examples of the most frequent errors at the level of stress placement,

including stress placement in verbs, nouns, and adjectives.

Table 34: Examples of errors at the level of stress placement

Stress Placement

The error

First reading

Second reading

Correct form

1-/wan/ /wintry/ /det/

2-/0e/ Mla:st/ /snavfa:l/

3-/bat/ 8o/ [[1'n1/ /%]

4- [hi/ [ster'dzord/ /'into/
104/ Ikeutfl

5-1in/ laf Tkwik/ /s takatoo/
6-/hiz/ /baek/ /hantft/
7-/bt' fo:r/ /ht/ /' rimu:vd/

8-/hiz/ /' po:rtmeentu//davn/

1-/wan/ /'wintri:/ /det/

2-10a/ Nla:st/ /snavfa:l/

3-/bat/ /8a/ [ farni/ ftip/

4-/hi/ /'steegard/ /'inta/ [da/
Ikautfl

5-1in/ /ol Tkwik/ /sta'ka:tow /
6-/hiz/ /baek/ /hantft/
7-/bt' fo:r/ /ha/ /r1 mu:vd/

8-/hiz/ /po.rt' meentov//davn/

1-/wan/ /'wintry/ /det/

2-10al Nla:st/ /'snaufa:l/
3-/bot/ /8a/ /' farnt/ Itip/

4-Ihy/ /'steegod/ /'into/ [da/
Ikautfl

5-1in/ /ol ITkwik/ /sta'ka:tov /
6-/hiz/ /"baek/ /hantft/
7-/bt' fo:r/ /hi/ /i1 mu:vd/

8-zl Ipa:t'meentov/ /davn/
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9-/hi/ /merd/ /nav/ /'ensa/ 9-/ht/ /'merd/ /Inav/ /'amnsa/ | 9-/hy/ /'meird/ /nav/ /' a:nsas/

10-/t3:nd//ap/ /hiz//dri'pm/ | 10- /t3:nd/ /ap/ /hiz/ /'dripy/ | 10-/t3:nd/ /ap/ [hiz/ /' dripm/
/heet/ /heet/ /heet/

Table 34 shows ten examples of the main errors made by the students at the level of stress
placement. The table indicates that in most of the recorded passages many students
mispronounced the stressed syllable. Moreover, they make stress errors either by changing the
stressed syllable or by omitting stress from the word as a whole. Furthermore, from the above
examples we can conclude that students are not familiar with the phonological rules concerning
stress placement. In the examples ‘1, 2, 3, 5, 6, 8, and ‘10°, the students didn’t succeed in
stressing the right syllable. The given words are either unstressed, or they are stressed on the
wrong syllable. Hence, the students seem unaware about phonological rules of word stress.
However, the second part of the table represents the errors made by students in their second
reading. It shows that the majority of students corrected their committed errors made in their first
reading as in the examples ‘1, 2, 3, 4,5, 7, 8, 9, 10°. Nearly, all the students succeeded in placing

the stress on the right syllables, in nouns, verbs, and adjectives.
» Consonants

The total number of errors made in the first reading at the level of consonants is 40 with a
percentage of 10.89% which give it the last rank after stress placement (See table 30). However,
this number was reduced in the second reading to the number of 21 with a percentage of 05.72%.
The learners have difficulties in pronouncing consonants including: plosives, fricatives, nasals,

liquids, and semi-vowels. The following table illustrates some errors.
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Table 35: Examples of errors at the level of consonants

Consonants
- - The error - Correct form
First reading Second reading
1-/end/ /x/[drarving//snav/ | 1-/end/ /a/ [drarviy/ /snov/ 1-/and/ /a/ /' drarviy/ Isnav/
2-10a/ Idaon/ /wo:lking/ 2-10a/ Idavn/ /"wa:kmy/ 2-10a/ Idavn/ /'wa:kimy/
[from/ [from/ [from/

3-/mo:r/ /d3:d/fdan/la’laif/ | 3-/mo:r/ /ds:d/ [dan/ [o'larf/ | 3-/mo:/ /ded/ /dan/ [5'latv/
4-/hy/ /stee"d3ord/ /' into/ 4-/hy/ /' steegad/ /' inta/ /8ol 4-/hy/ /' steegad/ /' nta/ /1da/

103/ Ikautfl Ikautfl Ikautfl

5-/ Itol Iri'pi:t/ /har/ 5-/tal Ir1'pi:t/ /har/ 5-/ta/ Ir1'pi:t/ /hal

/kwef tan/ /"kwestfan/ /"kwestfan/

6-/0at/ /'pbsks:rd/ /da/ 6-/0at/ /ob'sk3:rd/ /da/ 6-/0at/ /ob'skjuad/ /8a/
[flavar/ lpanis/ llaval Ipainz/ /'loval Ipeinz/

7-/and/ /wiskad/ favt/ 7-land/ wiskt/ favt/ 7-/and/ wiskt/ favt/
8-/"terbl/ /6ms/ I/ [o/ 8-/8a/ /'tetbl/ /'0mz/ I/ ol | 8-18a/ /'teibl/ /' Omz/ Iin/ Ia]
Ikwik/ Ikwik/ Ikwik/

9-/hiz/ /"baek/ /hantfod/ 9-/hiz/ /"baek/ /hantft/ 9-/hiz/ /"baek/ /hantft/
10-/hy/ /'nevar/ /lu:znad/ 10-/hy/ /'nevar/ /lu:znd/ 10-/hy/ /'neva/ /' Tu:snd/

Table 35 shows some examples of the students’ pronunciation errors made in their first and
second reading at the level of consonants. After scanning the students’ reading, we found that the
students have difficulties in pronouncing consonants including, plosives, fricatives, nasals,
liquids, and semi-vowels. Moreover, they face difficulties in pronouncing the fricatives namely:
Il 1T, I8l 1z], as in the examples ‘3, 5, 8, 10°. Accordingly, the students have problems with the
sound /s/ found in the word plural. For instance as in the example ‘8’, the students pronounce the
‘s’ of the plural with the sound /s/ instead of /z/.Furthermore, some students have problems in
pronouncing the nasals as in the final ‘ing’ of the verbs. They substitute the sound /n/ with /ng/ as
it is shown in the examples ‘1, 2’. In addition, plosives are also problematic for students to be

produced as it is illustrated in the examples ’4, 7, 9°. Instead of producing the sounds /g/, /[/ and
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It/ they produce the sounds /d3/ or /d/. For instance, according to the examples ‘7, 9’ students
have problems in pronouncing the final ‘ed’ of the irregular verbs. So, they contribute the
sound/d/ instead of /t/ with some verbs. Besides, other students failed in producing the semi-
vowels and liquids namely /j/ and /I/. For example, in the word ‘walking’ the sound /1/ is silent;
however, some students tend to pronounce it as in the example ‘2°. Whereas, the example ‘6’
indicates that some students substitute the sound /j/ with a long vowel /3:/. Nevertheless, in the
second reading nearly all the mispronounced words were corrected. At the beginning, most of the
students failed in pronouncing consonants in an accurate way as in the examples ‘1, 2, 4, 5, 7, 8,

9’. But, in comparison with the first reading, the errors found in the second reading are fewer.
1.3. Interview

As it is mentioned earlier in the research methods chapter, the interview took place after
collecting learners’ recordings; they were conducted with a sample of 17 students. Unfortunately,
we have received only 14 interviews. In order to make the analysis easier, we asked all the
students the same questions. Moreover, it is also previously mentioned that, the interview is used
as a complementary tool to help us know about the participants’ points of view regarding the use
of audiobooks in learning pronunciation. In this study, we have referred to the participants using
letters ‘A, B, C, D, E, F, G, H, and I’ for them to be anonymous. The interviews covered seven

(07) questions. These questions cover these areas:

- The enjoyment of using audiobooks in learning pronunciation

- The disadvantages of audiobooks

- The difference between the use of traditional methods and audiobooks in learning
pronunciation

- The students’ interest in using audiobooks in their learning

- The improvement obtained through audiobooks

- The features of audiobooks that lead to the pronunciation improvements

- Students’ opinions towards using audiobooks in their pronunciation learning
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I.3.a. Results and Discussions of the Students’ Interview
Question One: Did you enjoy using audiobooks? and why?

All of the students’ answers show that they all enjoyed the use of audiobooks in their
pronunciation learning, except one. According to them, audiobooks helped them in mastering the
accurate pronunciation of some new words. Student ‘A’ said that “Yes, | did. Because it has
enabled me to know the right pronunciation of some words, especially, those I'm not familiar
with. Student ‘B’ added that “I have found it amusing listening to a native speaker narrating the
events of the story”. He continued: “it encouraged me to pay attention to all details in the story”.
All the students shared the same idea that audiobooks are good tools for learning pronunciation.
Besides, they are considered as an effective guide to imitate and develop both listening and
speaking skills. Thus, audiobooks gave them the chance to listen to a native reading with real
English that helps to enhance their pronunciation and become a fluent speaker. However, only
one student ‘C’ didn’t welcome the idea of listening each time to audiobooks. She claimed that
“listening to audiobooks each time for many sessions will make us get bored . According to this
student, learners’ lose their amusement when they repeat the same action for a long period of

time.

Question Two: What are the disadvantages of audiobooks?

All of the students gave different points of view regarding the disadvantages of audiobooks.
Most of them answered that the rate of the native speakers’ reading is a little bit fast. Thus, a
foreign language learner may not be able to follow or focus on what has been said. They all find
difficulty in catching the pronunciation of some words, especially, which they are not familiar
with. Moreover, one student answered that the repetition of the same action for several times
makes the students feel bored. Student ‘D’ pointed out that: “in my perspective, the
disadvantages of audiobooks is; neglecting the flow of events in the audio track and the focus on
the pronunciation of the narrator”, he told us that “Audiobooks can also disturb the
comprehension of the reader while reading and listening at the same time”. According to this
student, the focus of audiobooks rely only on the listening skill, in a way that the learner neglects

the meaning of words and focuses only on the way of pronouncing them. However, only two
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students answered that there are no disadvantages for audiobooks. For them, audiobooks are

effective and helpful tools for teaching pronunciation.

Question Three: What is the difference between teaching pronunciation using audiobooks

and using the traditional methods? Which is more helpful for you?

All the students we have interviewed agreed on the fact that teaching pronunciation using
traditional methods differ from the use of audiobooks. According to them the use of traditional
methods in teaching pronunciation takes a long time. It introduces the learners with the basic
knowledge of the pronunciation rules and how to use it in their learning. All the students
answered that, unlike traditional methods, the audiobooks are more helpful. According to them,
listening to audiobooks enhances the listening skill and gives the EFL learners the chance to
imitate the pronunciation of the native model. Student ‘E’ added that “To be frank, 1 was not
taught pronunciation in my beginning years at university because we had problems of lack of
teachers of pronunciation”. She continued: “I think that the use of audiobooks is helpful since
they offer great chances for students to listen to the native speaker, and enable them to notice the
way of pronouncing words to guess the pronunciation rules”. According to her, the use of
audiobooks in learning pronunciation is better than using any other traditional methods.

Question Four: The class becomes interesting if the teacher uses audiobooks in language

teaching? Yes or no, and how?

The majority of students have approximately the same idea that the classroom becomes
interesting if the teacher uses audiobooks in his/her teaching. They answered that, since we live
in the age of technology, and with the use of audiobooks, the classroom will definitely become
enjoyable and amusing. They added that audiobooks may attract the attention of the students
while learning pronunciation. Thus, they will motivate learners only if the teachers know how to
use and how to select the audiobooks. The selection depends on the learners’ need and interests.
However, only two students were against. They claim that “with the use of audiobooks in
language teaching, the classroom won’t be interesting”. Therefore, the daily use of audiobooks
makes the students feel bored. Additionally, the teacher is mainly concerned with presenting the
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main rules of pronunciation and does not have enough time to use such methods in their

classrooms.

Question five: Do you think that your English pronunciation has been improved?

Fourteen (14) students answered that audiobooks helped them in improving their English
pronunciation level, but not too much. Student ‘F’ pointed out that “lI have learned the
pronunciation of some new words ”. According to her, through listening twice to audiobooks, she
could remember the pronunciation of some words she is not familiar with. However, only two
students were against. They answered that their pronunciation hasn’t been improved through the
use of audiobooks. As student ‘G’ said: "I don 't think so, because I didn’t use it for a long time”.
According to this student, it is better to expand the number of sessions in teaching pronunciation
using audiobooks.

Question six: How do audiobooks help you learn English pronunciation?

All the students we have interviewed agreed on the idea that audiobooks are more helpful
tools for learning pronunciation. They all find that audiobooks are helpful in terms of helping
them to learn the correct English pronunciation. Besides, listening to audiobooks offers the
chance for learners to focus on the accurate way of pronouncing words. Thus, they become able
to detect most of the English sounds. Other students added also that audiobooks help them in
comparing their pronunciation with the native model for pointing out errors while speaking. As a
consequence, the comparison between their pronunciation and a native model helps them to

correct their pronunciation errors.

Question seven: Through listening to audiobooks during the experiment, you were able to
compare your own pronunciation with those of a native speaker. Please write down your opinion

of this function of audiobooks toward this kind of learning
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All the interviewed students gave different opinions and suggestions. All of them enjoyed the
treatment sessions using audiobooks. They found audiobooks beneficial in terms of helping them
to learn the correct English pronunciation. In addition, students have a positive perception
towards audiobooks and their importance in learning the English language. According to student
‘H’, “Audiobooks have clearly a positive impact on the improvement of English pronunciation, so
when comparing our pronunciation with natives’ we come to identify the differences and attempt
to adjust our pronunciation to a more native-/ike . According to this student, audiobooks have a
great effect on the learners’ pronunciation, in a way that they help them to master the accurate
pronunciation of some words. However, student ‘I’ suggested expanding the period of treatment
by saying that: ”...we haven 't been provided with enough time to listen and practice, we wish that
there would be more chances to listen to them to practice. Because, listening to audiobooks twice
is not enough”. For this student, it is better to have more chances to listen to a native model in

order to have a native-like pronunciation.

As a conclusion, the results from the interview revealed that all of the students who were
exposed to the treatment using audiobooks had positive perspectives towards using audiobooks
and their effect on pronunciation. They find it beneficial for their pronunciation. As it provides
the teachers with a rationale for expanding the use of audiobooks in teaching pronunciation since
they are viewed positively by students as an effective tool.

I1. Conclusion

After having analysed the data collected by (pronunciation-test, students’ recording, and
interview), we have found the following: first, the results found after analysing the pronunciation-
test show that the majority of students failed to articulate the stressed syllable in the given words.
Moreover, the reason behind students’ failure is their limited knowledge about the phonological
rules concerning English word stress. Second, the findings from the analysis of students’
recordings reveal that the number of pronunciation errors decreased after listening to audiobooks.
Considering the fact that, students have experienced only six sessions of pronunciation training.
However, few words have remained mispronounced even after students have listened to the
audiobooks. This shows that teaching pronunciation is never an ending process and it should take

an essential part in every English lesson. Additionally, the analysis of the students’ interview
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reveals that the students show a positive attitude towards integrating audiobooks in their learning

of pronunciation.

Throughout this section, we have reported the results of our investigation and discussed them
in accordance with previous research findings. As a reminder, the central aim of the present study
is to examine the effectiveness of using audiobooks in enhancing EFL learners’ pronunciation.
The interpretation and the discussion about the results allowed us to reach significant findings

and answer our research problem and related research questions.

- First, students who are taught the English pronunciation through audiobooks improved
their pronunciation intelligibility.

- Second, the improvement found in the learners’ English pronunciation was due to
listening to the audiobook.

- Third, through the use of audiobooks there was significant improvement in learners’
English pronunciation.

- Finally, students have a positive attitude towards audiobooks and their effects on their

pronunciation.

Section Two
Limitations, Implications, and Suggestions for Future Research

In this study, we assume that audiobooks have a positive effect on learners’ English
pronunciation. As such we have confirmed our hypotheses and reached interesting findings
concerning learners’ perceptions, attitudes towards using audiobooks in teaching pronunciation.
In this last section, we deal with limitations of the study; then, we provide teachers and students

with some implications, and we end up with suggestions for further research.

I. Limitations of the Study:

Although the present study provides convincing evidence that audiobooks listening has a

positive effect on learners’ pronunciation, there are a number of limitations to be addressed.
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The first important limitation of the study could be the limited number of participants. In this
study, there are 17 students, who were exposed to the treatment. In addition, working with a
small group does not allow us to generalize our findings. Moreover, when we have asked our
participants to start the treatment sessions, most of them did not take it seriously. The majority
gave excuses of being busy. This pushed us to work with each student individually, and during

their free time.

The second limitation is that when coming to make the interview; we found that all the
students were busy. This pushed us to send the interview via e-mail. Unfortunately, some of them

haven’t sent back the interview responses; that is, we have received only 14 out of 17.

A third limitation is that the duration of audiobooks listening sessions was limited to 6
sessions, one session per-week. While the study found a significant increase in the performances

after listening to audiobooks, 6 sessions are not enough for a large skill to develop implicitly.

Moreover, the setting in which the participants took the treatment of the study could be
counted also one of the limitations. The data collection tools of the present study were designed
with the aim of administering the treatment sessions in the computer laboratory of the University.
Unfortunately, we made the treatment sessions inside the classroom using personal laptop. If the
study were conducted in the laboratory, the results of the treatment would be better.

The last limitation is time constraint. Time is an important factor when conducting a research.
In fact, as a master two student of Applied Linguistics option, we were overloaded with many
tasks namely, courses, exams, and presentations all together. This led us to put aside our thesis

for a period of time.

All in all in all, due to all these limitations, many lacunas might be revealed in this present

study.

Il. Implications of the Study:

The analysis of the data and the findings of the study suggest several pedagogical

implications that can be addressed to both teachers and other educators in order to take advantage
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from our findings that may contribute both to learning and teaching improvement. This can be

achieved through applying the following implications in foreign language classroom.

Special care for pronunciation: As it is found in the results, a big number of students
had problems in pronunciation. Thus, students should give special care to the
phonological rules; especially, those related to stress patterns, vowel production,
consonants. Moreover, we were told that some students have not studied phonetics in their
first years because of the lack of teachers. In spite of being master two students of
Applied Linguistics, they have made serious pronunciation errors. These pronunciation
errors can be reduced by focusing on the pronunciation problems and explain why these
occur. Also, introducing students to the basic of pronunciation rules and how to use them.

The appropriateness of audiobooks: From the results of the interview, we found some
students claimed that the passages chosen from the novel are difficult and the rate of
speech of the speaker is too fast. So, teachers should make the right selection of
audiobooks by paying attention to the scope, i. e., paying attention to the topic, content,
accent...etc. and the sound quality of the audiobooks that they select for their students.
However, deciding on the right audiobook is not a simple process; it requires that various
factors to be considered instead. Since listening to an audiobook takes longer time than
most of language learning oriented activities, they should be selected in accordance with
the interests of the students. In this way, it is more likely to prevent students’ loss of
motivation.

Special care for vocabulary: Although the participants are master two students, they
lack vocabulary. From the results, we found that most of students reported having had
difficulties understanding some words from the story. Moreover, some of them do not
know how to pronounce simple words that we use in our daily life. Thus, teachers should
carefully consider the number of unknown words in the audiobooks they select.

Creating interactive audiobooks formats: As the findings of the study revealed that
students found audiobook listening enjoyable and amusing, instructors or publishers may
consider the creating of more interactive audiobook formats. These might include adding
question answer sessions between chapters to promote understanding and critical thinking
of the students. Including tasks which ask the student to give endings to stories, or other

strategies that engage students with audiobooks.
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- Providing computer laboratory: As it is mentioned earlier, we have made the treatment
sessions inside the classroom. However, the findings show significant development. But,
the results would be better if the treatment sessions were done in a computer laboratory.
So, the instructors should provide students with access to listening laboratories in schools,
where they can decide on the audiobooks to be listened in accordance with their personal
interests and pace. Thus, the students are encouraged to access to audiobooks in their

computers, smart phones, and similar devices.

I11. Suggestions for Further Research

In the light of the previous findings, and limitations, this study highlights the need for further
research. First, other researchers can replicate this study at different institutions with a large
number of participants. Additionally, a future study could also concern exploring the effects of
using audiobooks by expanding the time of administration and number of the audiobooks.
Moreover, in terms of perceptions about utilizing audiobooks in teaching and learning

pronunciation, studies also concerning teachers’ perception could be conducted.

In this section, we have dealt with the limitations of the present study that the researcher has
encountered along this investigation. After that we have moved to implication for both teachers
and educators that should be regarded and applying them in pronunciation teaching. Finally, we
have provided further researchers with some suggestions that they should consider when

conducting similar topic.

Throughout this chapter, we have identified the most common pronunciation errors made by
EFL learners and compared theses errors found in both their first and second reading. Besides,
errors are identified and classified using tables. In fact, after analysing the findings and
discussing them relying on the analysis of the pronunciation test, students’ recordings, and
interview, we confirmed our hypotheses and come to the conclusion that through listening to
audiobooks, students did significantly better than they did before they listen to them. In addition,
students agreed that they found audiobook listening beneficial for their pronunciation.
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General Conclusion

The present research has investigated the effectiveness of using audiobooks in enhancing EFL
learners’ pronunciation at Bejaia University. Specifically, we hypothesized first, that EFL
learners will enhance their level in English pronunciation. Second, that there will be a significant
improvement in the learners’ pronunciation level. For the research objectives, we have aimed at
examining the effectiveness of using audiobooks in enhancing EFL learners’ pronunciation, the
improvement that can be obtained, and learners’ perceptions about integrating audiobooks in their
pronunciation learning. To reach the aim of the study, we have opted for three data collection

tools namely a pronunciation-test, recording samples and interview.

The present study encompasses four chapters. The first chapter is theoretical; it aims at
explaining thoroughly the different variables of the present study. The second chapter is
theoretical too; it aims at exploring the different previous studies related to the use of CALL in
teaching pronunciation and the findings they reported. The third chapter is a practical chapter; it
aims at describing the study including the participants, design and methods, data collection
instruments and procedures. The last chapter is practical too; it aims at identifying the results and

inferring the findings through analysis and discussion.

Our investigation is conducted relying on mixed methods involving both quantitative and
qualitative analysis of data. The former has been achieved through the analysis of pronunciation-
test and recording samples of 17 master two students of applied linguistics. The latter consisted
of interview done with 17 students. The findings we have interpreted from the analysis of

learners’ pronunciation-test, recording, and interviews revealed the following findings:

- First, students who are taught the English pronunciation through audiobooks improved
their pronunciation intelligibility.

- Second, the improvement found in the learners’ English pronunciation was due to
listening to audiobooks.

- Third, the improvement obtained through the use of audiobook is significant.

- Finally, students show a positive attitude towards using audiobooks in their learning.
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To benefit from the present study, we provided some implications for both teachers and
learners. First, teachers should provide a special care for learners’ pronunciation. Second, the
teacher should make the right selection of audiobooks by paying attention to the scope. Third,
teachers should be careful for the vocabulary of their learners. Fourth, instructors or publishers
have to create interactive audiobooks formats. Finally, provide computer laboratories to create a

good atmosphere for students’ learning.

To overcome the limitations of this present investigation, we have previously provided some
suggestions for further research. We suggest replicating our research at different institutions by
expanding the time of treatment sessions, but with a large number of participants. Moreover,
teachers’ perceptions also about utilizing audiobooks in teaching and learning pronunciation

could be conducted.
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Appendixes

Appendix 01: Students’ Pronunciation Test

Students’ pronunciation test

The following test is a part of a study about the effectiveness of computer assisted pronunciation
training (CAPT) on EFL learners’ pronunciation, which would be conducted at the English
department at the University of Bejaia. This quiz will test your understanding of the word stress.
Please, answer the question below carefully and honestly. All the information you provide will be

used only for academic purposes. Thank you for cooperation.

Word stress quiz:

For each word written on bold, choose the syllable that is stressed: (circle the right answer).

1

Could you give me the plastic pocket, please?
a) Plas
b) Tic

2- Her hobbies include hiking and photography.

a) Pho
b) To

c) Gra
d) Phy

3- Algeria is the country where | was born.

a) Al

b) Ge

¢) Ria

4- Before you sleep, please turn off the television.

a) Te
b) Le
) Vi
d) Sion
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5- I can’t decide on who to invite. Decide
a) De
b) Cide
6- Do you understand this lesson?
a) Under
b) stand
7- We are happy to announce the engagement of our daughter.
a) Ha
b) Ppy
8- The supervisor is always very critical.
a) Cri
b) Ti
c) Cal

9- She wants to be an old-fashioned mother, staying at home and looking after the children.
a) Old

b) Fashioned
10- There is always a lot of traffic at this time of day.

a) Traf

b) Fic
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Appendix 02: Students’ Interview

Students’ Interview

Dear colleagues,

This interview is about the effectiveness of using technology (audio books) in teaching
pronunciation. Would you like to answer the following questions?

1/ Did you enjoy using audiobooks? and why?

3/ What is the difference between teaching pronunciation using audiobooks and using
the traditional methods? Which is more helpful for you?

4/ The class becomes interesting if the teacher uses audiobooks in language teaching?
Yes or no, and how?

7/Through listening to audiobooks during the experiment, you were able to compare
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your own pronunciation with a native speaker. Please write down your opinion of this
function of audiobooks toward this kind of learning

Thank You for Your Cooperation,
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Résume en Francais:

La présente étude vise a étudié vise a étudi¢ I’efficacité de ’utilisation des livres audio dans
I’amélioration de la prononciation des apprenants ALE (Anglais Langue Etrangére). Les sujets
sont les étudiants de master 2 de Linguistique Appliquée a I’université de Bejaia. Cette étude,
nous permet a examiner ’efficacité de I'utilisation des livres audio dans 1’amélioration de la
pronunciation des apprenants au niveau de la production des voyelles, des consonnes, et I’accent.
Ainsi, nous visons a trouver les améliorations qui peuvent étre obtenus grace a 1’utilisation des
livres audio. Pour atteindre cet objectif, le chercheur a opté pour une méthodologie mixte basée
sur des méthodes quantitatives et qualitatives. La méthode quantitative consiste en une analyse du
test de prononciation, et les enregistrements des 17 étudiants. Concernant la méthode qualitative,
elle est basée sur les interviews des participants. Les résultats révelent que nos participants
commettent beaucoup d’erreur de prononciation, y compris les consonnes, la production des
voyelles, et les syllabes. Par conséquent, il est finalement révélé qu’il y avait une amélioration
significative de la prononciation des apprenants. D’ailleurs, le nombre d’erreurs de prononciation
faites par les étudiants a été réduit apres 1’écoute des livres audio. Les résultats de I’entrevue a
montré que les étudiants avaient des perspectives positives au sujet des livres audio et leurs effets
sur la prononciation. Enfin, certaines stratégies ont été proposées pour couvrir certaines lacunes

qui pourraient se trouver dans cette etude.
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Résume en Francais:

La présente étude vise a étudié vise a étudié I’efficacité de 1’utilisation des livres audio dans
I’amélioration de la prononciation des apprenants ALE (Anglais Langue Etrangere). Les sujets
sont les étudiants de master 2 de Linguistique Appliquée a I’université de Bejaia. Cette étude,
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guantitative consiste en une analyse du test de prononciation, et les enregistrements des 17
étudiants. Concernant la méthode qualitative, elle est basée sur les interviews des participants.
Les résultats révelent que nos participants commettent beaucoup d’erreur de prononciation, y
compris les consonnes, la production des voyelles, et les syllabes. Par conséquent, il est
finalement révélé qu’il y avait une amélioration significative de la prononciation des
apprenants. D’ailleurs, le nombre d’erreurs de prononciation faites par les étudiants a été réduit
aprés 1’écoute des livres audio. Les résultats de 1’entrevue a montré que les étudiants avaient
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